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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

This new hairdryer has been specially designed to offer you comfortable
and reliable drying at home or while travelling. It has a compact and
lightweight design, making it easy to use. Its airflow dries your hair quickly
giving it the lustre, body and richness you love.

General description (Fig. 1)

A Air outlet grille

Airinlet grille

Foldable handle

Hanging loop

Slide switch with 3 heat/speed settings and off position

& Strong airflow for fast drying

-t Gentle airflow to protect damp hair from becoming too dry.
- @ Cool airflow to set your style

- 0:Off

F Concentrator

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

mogow

Danger

- Keep the appliance away from water. Do not use it near or over
water contained in baths, washbasins, sinks etc. When you use the
appliance in a bathroom, unplug it after use. The proximity of water
presents a risk, even when the appliance is switched off.

- Do not insert metal objects into the air grilles to avoid electric shock.

Warning
- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.
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Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.
If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Caution

For additional protection, we advise you to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom. This
RCD must have a rated residual operating current not higher than
30mA. Ask your installer for advice.

Never block the air grilles.

If the appliance overheats, it switches off automatically. Unplug the
appliance and let it cool down for a few minutes. Before you switch
the appliance back on, check the grilles to make sure they are not
blocked by fluff, hair, etc.

Always switch off the appliance before you put it down, even if it is
only for a moment.

Do not use the appliance on artificial hair.

Do not use the appliance for any other purposes than intended.
Always unplug the appliance after use.

Do not wind the mains cord round the appliance.

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that
Philips does not specifically recommend. If you use such accessories
or parts, your guarantee becomes invalid.

General
Noise level: Lc= 76 dB(A)
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Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using the appliance

Put the plug in the wall socket.

Select the desired setting to switch on the appliance: (Fig. 2)
- &Strong airflow for fast drying.

-t Gentle airflow to protect damp hair from becoming too dry.
- @ Cool airflow to set your style.

- 0:Off.

To dry your hair, make brushing movements with the hairdryer at a
small distance from the hair.

Concentrator
The concentrator enables you to direct the airflow at the brush or comb
with which you are styling your hair.

To connect the concentrator, simply snap it onto the appliance.

To disconnect the concentrator, pull it off the appliance (Fig. 3).

Never rinse the appliance with water.

Switch off the appliance and unplug it.
Clean the appliance with a dry cloth.
Before you clean the concentrator, remove it from the appliance.

Clean the concentrator with a moist cloth or rinse it under the tap.
Make sure the concentrator is dry before you use or store it.
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Never put the appliance down on one of its air grilles. Always put it on
one of its sides.

Do not wind the mains cord round the appliance.

[N Switch off the appliance and unplug it.

Put the appliance in a safe place and let it cool down.

Store the appliance in a dry place out of the reach of children.

For easy storage, hang the appliance from its hanging loop (Fig. 4).

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 5).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer or contact the Service Department of
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Troubleshooting

If problems arise with your hairdryer and you cannot solve them with the

information below, please contact the nearest Philips service centre or
the Philips Customer Care Centre in your country.

Problem Cause

The Perhaps the socket
appliance to which the

does not appliance has been
work at all.  connected is not

live.

The appliance may
have overheated
and switched itself
off.

The appliance may
not be suitable for
the voltage to which
it has been
connected.

The mains cord of
the appliance may
be damaged.

Solution

Make sure the socket is live.

Unplug the appliance and let it
cool down for a few minutes.
Before you switch on the
appliance again, check the grilles
to make sure they are not
blocked by fluff, hair, etc.

Make sure that the voltage
indicated on the type plate of the
appliance corresponds to the
local mains voltage.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by
Philips or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.
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VYBoaA

[No3apaBAeHMA 3a BalaTa MoKyrnka U Aobpe Aol Bbs Philips! 3a aa ce
Bb3MOA3BaTE M3LIAAO OT rnpeaAaraHaTa oT Philips noaapbika,
perucTpupanTe NpoAykTa cv Ha www.philips.com/welcome.

To3u HOB celwoap e CneumnaAHo npeaHasHadeH Aa BU OCUrypu YAOBOHO 1
HaAEXKAHO M3CyliaBaHe Ha KocaTa y AOMa MAW MpuW MbTyBaHe. 1o e C Aek
1 KOMMaKTeH AM3alH, MOPaAK KOETO € AeCeH 3a M3MoA3BaHe. Bu3aylwHaTta
My CTPpYyA M3CyluaBa kocaTa 6bp30, KaTo 1 MpuaaBa OAACHK, 0bem 1
BEAUKOAEMME, KaKBUTO BUHATW CTE XKEAAAM.

O6w0 onucanue (pur. 1)

A PeweTKa 3a Bb3aylIHaTa CTPYA
B PeweTka 32 NpuTOK Ha Bb3AYX
C CrbBaema ApbKKa
D
E

Y0 3a 3aKaqBaHe
[AB3ray ¢ 3 NOAOXKEHMS 3a HarpsiBaHe/CKOPOCT U MoAoxKeHwe “VI3KA.”
- & CuaHa Bb3aylHa CTPYyA 3a 6bp30 CylleHe
- tYMepeHa Bb3AylHa CTPYyA 3a NpeanassaHe Ha MOKpaTa Koca oT
MPEKOMEPHO M3CyllaBaHe.
- @ XAaaHa Bb3AYLIHA CTPYS 3a PUKCKpaHe Ha npuyeckaTa
- 0: M3kaloueHo
F KonueHTpaTop

Ba>kHo

HPGAM Aad M3MOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a €KCMAOATALMA U IO 3arMa3eTe 3a CrpaBKa B 6bAeLLle.

OnacHocT

- [laseTe ypeaa oT Boaal He ro m3noaseaiite 6AM30 A0 WAM Haa BOAR
B OaHs, BaHa, MMBKa 1 AP. AKO M3MOA3BaTe ypeaa B BaHATa, CAeA
ynoTpeba ro 1sKAloyBaiTe OT KOHTaKTa. bAnM3ocTTa A0 BoAR BOAM
AO PUCK, AOPU KOTaTO YPEABT € UBKAIOUEH.

- 3awu3bsareaHe Ha TOKOB YAAp HE MbXaiiTe METaAHW MPeAMETH Mpe3
PELUETKMTE 32 Bb3AYX.
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MpeaynpexxaeHue

- [peak pa cBbpXKETE Ypeaa KbM MPEXaTa, MpoBepeTe AaAU
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa HarpexeHne oTroBapst Ha HarpeXXeHNeTo
Ha MEeCTHaTa eAeKTpUYecKa Mpesxa.

- [posepsBaiiTe peAOBHO CbCTOAHMETO Ha 3axpaHBaLLms Kabea. He
M3MOA3BaNTE YPEA, aKO Ca MOBPEAEHM LLEMCEABT, 3aXPaHBaLLMAT
KabeA MAM CaMUAT YPeA.

- AKO 3axpaHBaLLMAT KabeA ce MoBpeAm, TOM TpsAbBa BMHArM Aa ce
noamenst o Philips, ymbaHoMolleH cepsuz Ha Philips man noao6bHm
KBaAMOULIMPAHM AMLIR, 32 A Ce M3berHe onacHoCT.

- To3u ypea He e npeaHa3HayeH 3a NMoA3BaHe OT Xopa (BKAOUMTEAHO
AELR) C HaMaAeHW PU3MYECKM YCEeLLaHWS AU YMCTBEHW HEAB3N UAK
6€e3 onuT 1 NO3HaHKsA, aKo ca OCTaBeHK 6e3 HabAloaeHWe 1 He ca
MHCTPYKTVPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapsLlo 3a TAxHaTa 6e3onacHocT
AMLIE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha YpeAa.

- HaraexxaaiTe AeliaTa, 32 Ad HE CU UrpastT C ypeAa.

BHumaHue

- 3a AOMbAHUTEAHA 3alUMTa BM CbBETBaME Aa MHCTaAMpaTe B
3axpaHBallaTa Mpexa Ha baHsTa aAepekTHO-TokoBa 3awmTa (RCD) ¢
HOMMHaAeH paboTeH TOK Ha yTeuka He noseye oT 30mA. ObbpHeTe
Ce 3a CbBET KbM KBAAUDULIMPAH EAEKTPOTEXHMK.

- Hwukora He BGAOKMpaiTe MPUTOKA Ha Bb3AYX Mpe3 pelleTKaTa.

- [pv nperpsBaHe ypeaAbT ce M3KAIOYBa aBTOMATHYHO. VI3kAioueTe ro
OT KOHTaKTa 1 ro OCTaBETE HAKOAKO MUHYTU Aa M3cTuHe. [pean aAa
ro BKAIOUMTE OTHOBO, MPOBEPETE AAAU PeLIeTKUTE He Ca 3aAPbCTeHM
C MyX, KOCMU 11 AP.

- BuHarm uskniouBanTe ypeaa, npean Aa ro oCTaBUTE, AOPW A € CaMO
33 MOMEHT.

- He u3noassanTe ypeaa Ha U3KycTBeHa Koca.

- He u3noassante ypeaa 3a LieAW, PasAnyHm OT MpeAHa3HaueHNETOo My.

- BuHarm nskniouBaniTe ypeaa oT 3axpaHsallaTa Mpexa cAe ynotpeba.

- He HaBuBariTe 3axpaHBaLLya KabeA OKOAO ypeAa.

- Hwukora He K3noA3BaiiTe akcecoapu MAM YacTh OT APYTH
MPOU3BOAUTEAN MAV TaKMBa, KOWTO He Ca CNeLMaAHO MpenopbYBaHi
oT Philips. ['lpu 13noAsBaHe Ha TakvBa aKcecoapw WAV YacTu BalaTa
rapaHLMsa CTaBa HEBaAVAHA.
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O6LLM NOAOKEHHUA
- Hwueo Ha wyma: Lc= 76 dB(A)

EAekTpoMarHuTHu nsabusaHus (EMF)

To3su ypea Philips e B cboTBeTCTBME C BCUYKM CTaHAGPTW MO OTHOLLEHVE
Ha eneKTpoMarHUTHUTE n3abuBaHus (EMF). Ako ce ynoTtpebssa
MPaBMAHO 1 CbOOPa3HO HaMbTCTBMATA B PLKOBOACTBOTO, YpeAbT €
6e30MnaceH 3a M3MOA3BaHE CMOPEA HaAMYHMTE AOCera HayuHM GpaKTw.

MUsnoasBaHe Ha ypeaa

BkAloueTe wienceAa B KOHTaKTa.

- M3bepeTe KeAaHaTa HaCTPOMKa, 32 A2 BKAIOUMUTE ypeaa (dur. 2).
@ CrAHa Bb3AYyLLIHA CTPYS 3a ObP30 CYlLUEeHe.

- & YMepeHa Bb3AyLWHa CTPYs 3a NpeAnassaHe Ha MOKpaTa Koca oT
NPEKOMEPHO M3CyLliaBaHe.

- e XAaaHa Bb3AyLLIHA CTPYs 3a GUKCMpaHe Ha npuyecKaTa.

- 0: M3kaoueHo.

CylweTe KocaTa CM Ype3 YeTKaLLM ABMKEHMUS CbC Celloapa Ha
MaAKO pascTosiHMe OT KocaTa.

KoHueHTpaTop
KOHLLeHTpaTOpr B/ MO3BOAABA Ad HACOYBATE BLb3AYLWHNA NMOTOK KbM
yeTKaTa MAM rpebeHa, C KOUTO OpopMsTE KocaTa Cu.

3a AQ MoCTaBUTE KOHLLEHTPATOPa, MPOCTO O LpaKHETE Ha ypeAa.

3a A2 MaxHeTe KOHLLEHTPaTopa, U3AbPMaiTe ro oT ypeaa (¢ur. 3).

MouncrBane

Hukora He usnaakeanTe YP€Aa C BOAQ.

MakAloueTe ypeaa 1 U3BEAETE LLENCEAd OT KOHTaKTa.
MoumncTBalTe ypeaa CbC Cyxa Kbpria.

Mpean Aa noumcTBaTe KOHLLEHTPATOPA, CBAAETE MO OT ypeAa.
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MpouncreTe KOHLEHTPaTOPa C MOKPa Kbpra UAU O M3MAaKHeTe Ha
Yelimarta.

[Npean Aa M3MoA3BaTe WAM NMprbepeTe KOHLIEHTPATOPa, MPOBEPETE AAAU

e cyx.

CbxpaHeHue

Hukora He caaraiiTe ypeaa BbpXy Bb3AyLUHUTE My pelueTKu. Bunaru ro
OCTaBsNTE OMPSIH Ha HAKOS OT CTPaHuUTe.

He HaBMBaiiTe 3axpaHBalL s KabeA OKOAO ypeaa.

M3KAloUeTe ypeaa U U3BEAETE LLEMNCeAa OT KOHTaKTa.

MocTaBeTe ypeaa Ha 6e30MacHO MSICTO U ro OCTaBeTe A U3CTUHE.
ChbxpaHsBaiiTe ypeAa Ha CyXo MsCTO U AaAede OT AOCTbIMA Ha AeLia.

3a AecHo npubupaHe oKaveTe ypeAa Ha yxoTo 3a
3aKkayBaHe (¢ur. 4).

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpoKa Ha eKCrAoaTaLMA Ha ypeAa He ro U3XBbPASTE
33aEAHO C HOPMaAHWTE BUTOBM OTMAABLM, & FO MpeAanTe B
odurUMareH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae pelmkavpaH. [1o
TO3W HaYMH BME MOMaraTe 3a Ora3BaHETO Ha OKOAHATa
cpeaa (our.5).

FapaHuua u cepBu3HO 06CAy>KBaHe

AKO Ce HyKAaeTe OT MHGOPMALIMS MAM MMATEe NMPOBAEM, MoCeTETe
VIHTepHeT canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com mnan ce obbpHeTe
KbM LleHTbpa 3a 0bcayrkBaHe Ha kaveHTw Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa
(TeredOHHMA My HOMEP MOXETE Ad HAMEPUTE B MEXKAYHAPOAHATA
rapaHLMoHHa KapTa). AKO BbB BalaTta cTpaHa Hama LleHTsp 3a
OBCAY)KBAHE Ha KAUEHTU, OOBPHETE CE KbM MECTHWS TbProBELL Ha YPEAM
Ha Philips nan ce cebpkeTe ¢ OTAEAA 32 CEPBU3HO OBCAYXKBaHe Ha
6uToBM ypean Ha Philips [Service Department of Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV].
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OTCTPaHﬂBaHe Ha HEU3MNPABHOCTHU

AKO Bb3HMKHAT NPOOAEMM C BalUMS CELIOAP M HE MOXETE Ad M1
paspeLmTe C NMOMOLLTa Ha AOAHUTE yKasaHus, OObpHETe ce KbM Hait-
6AM3KMs cepsr3 Ha Philips nan kem LleHTbpa 3a 0bcAy»kBaHe Ha KAVEHTY

Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa.

Mpobaem pyuMnHa
YpeabT He Morke b1 HaMa
paboTu TOK B KOHTaKTa,
1M300L10. KbM KOMTO €

CBbP3aH YPeAbT.

VpeAbT MOXe A
€ MperpsA u Aa ce
€ U3KAIOUMA CaM.

VpeabT MoXe Aa
HE € NoOAXOAALL 32
HanpeXKeHWeTo Ha
MperKaTa, KbM
KOSITO € BKAIOYEH.

Moxe aAa e
MOBPEAEH
3axpaHBalLmMAT
Kaben Ha ypeaa.

PeweHune

I_IpOBepeTe AdAM B KOHTaKTa MMa
TOK.

VI3knloueTe ypeaa OT KOHTaKTa U
ro OCTaBETE A M3CTUHE 3a
HAKOAKO MUHYTW. [Tpean aAa
BKAIOYMTE OTHOBO YPEAR,
MPOBEPETE ANV PELLETKUTE He Ca
33APBCTEHU C MyX, KOCMU U AP.

[lpoBepeTe AaAV HaNpeXeHNeTo,
nocoueHo B TabeAKaTa BbpXy
ypeAa, OTroBapA Ha HanpeXeHUeTo
B MeCTHaTa eAeKTpUUIecKa Mpexa.

AKO 3aXpaHBaLLMSAT Kaben ce
MOBPEAM, TOM TPsibBa BUHArM Aa ce
noamens ot Philips, ymbaHoMolleH
cepsu3 Ha Philips 1AM noAobHM
KBaAMGULIMPAHW AVILIA, 3a Ad Ce
n3berHe onacHoCT.



II

Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spolec¢nosti Philips. Abyste
mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Tento novy vysousecC vlast byl specidiné navrzen pro pohodiné a
spolehlivé vysousen( vlasi doma nebo na cestdch. Jeho kompaktni a lehké
proveden umozriuje snadné pouzivani. Proud vzduchu rychle vysusi vase
vlasy, dodd jim lesk, tvar a bohatost, které si zamilujete.

Vseobecny popis (Obr. 1)

A Mrizka pro vystup vzduchu

Mrizka pro vstup vzduchu

Sklopna rukojet’

Zavésna smycka

Posuvny vypinac se tfemi stupni teploty/rychlosti a polohou vypnuto
- & Silny proud vzduchu pro rychlé vysusenf

- tJemny proud vzduchu pro ochranu vihkych viast pred presusenim.
- @ Chladny proud vzduchu pro fixaci Ucesu

- O:Vypnuto

F Koncovka

Dulezité

Pred pouzitim prfstroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budoucf pouzitf.

mogow

Nebezpedi

- Dbejte na to, aby pristroj neprisel do styku s vodou. Nepouzivejte jej
v blizkosti vany s napusténou vodou, umyvadla, diezu apod. Jestlize jej
pouzivéte v koupelné, vytahnéte vzdy po pourzitl jeho sitovou zdstreku
ze zasuvky. Blizkost vody predstavuje riziko, i kdyzZ je pristroj vypnut.

- Nevklddejte kovové predméty do mrizek pro vstup a vystup vzduchu.
Predejdete tak Urazu elektrickym proudem.

Vystraha
- Drive nez pristroj pripojite do sité zkontrolujte, zda nap&tl uvedené
na pristroji souhlasi's napétim v mistni elektrické siti.
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Nezapomerite pravidelné kontrolovat stav sitové sidry. Pokud byste
zjistili zZdvadu na zdstrcce, na sitové 3ilre nebo na pristroji, pristroj
déle nepouzivejte.

Pokud by byla poskozena sit'ova $nidra, musi jeji vyménu provést
spolecnost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpecdi.

Osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusSenosti a znalostf by nemély s pristrojem
manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pristroje predem instruovany
nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Upozornéni

Jako dodatecnou ochranu doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu koupelny proudovy chrénic. Jmenovity zbytkovy provoznf
proud tohoto proudového chrdnice nesmi byt vyssi nez 30 mA.Vice
informaci vam poskytne instalatér.

Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte trvale volné.

Pokud se pristroj prehreje, automaticky se vypne. Odpojte pristroj a
nechte ho nékolik minut vychladnout. Nez pfistroj znovu zapnete,
presvédcte se, ze mifzky nejsou blokovany napriklad prachem, viasy
apod.

Pokud pristroj odloZite, tfeba jen na maly okamzik, vzdy jej vypnéte.
Pristroj nepouzivejte na umélé viasy.

Pristroj nepouzivejte k tUceldm, ke kterym nenf urcen.

Po pouzitl pristroj vzdy odpojte ze site.

Neovijejte pristroj sitovou Sridrou.

Nikdy nepouzivejte zddné prislusenstvi ani dily od jinych vyrobcd
nebo takové, které nebyly vyslovné doporuceny spolecnosti Philips.
Pokud pouzijete takové dily ¢&i prislusenstvi, pozbyva zdruka platnosti.

Obecné informace
Hladina hluku: Lc = 76 dB (A)
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Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidad viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu
s pokyny uvedenymi v této uZivatelské prirucce, je jeho pouzitf podle
dosud dostupnych veédeckych poznatkd bezpecné.

Pouziti pFistroje

Zasunte zastrcku do sitové zasuvky.

Pristroj zapnete volbou pozadovaného nastaveni: (Obr. 2)
- Silny proud vzduchu pro rychlé vysusent.
- tJemny proud vzduchu pro ochranu vihkych viast pred presusenim.
- @ Chladny proud vzduchu pro fixaci Ucesu.
- 0:Vypnuto.
Vlasy vysousejte kartacovacimi pohyby a drzte pristroj v malé
vzdalenosti od vlasu.
Koncovka
Uzk4 koncovka umoziuje nasmérovat proud vzduchu piimo na kartac
nebo hreben, kterym Uces upravujete.

Koncovku pripojite pouhym nasazenim na pristro;j.
Koncovku odpojite vysunutim z pristroje (Obr. 3).

Nikdy pristroj neoplachujte vodou.

Vypnéte pFistroj a odpojte jej ze sité.
Spotrebic Cistéte suchym hadrikem.
Pfed ¢isténim koncovku sejméte z pFistroje.

Koncovku lIze Eistit navlhéenym hadrikem nebo ji omyvat pod
tekouci vodou.
Dbejte na to, aby byla koncovka pred pouZitim a uskladnénim suchd.



CESTINA 19

Skladovani

Nikdy neodkladejte pristroj na jednu z jeho mfizek pro vstup nebo
vystup vzduchu.Vzdy jej pokladejte na bok.

Neovijejte pFistroj sitovou Sidrou.

Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

Polozte pristroj na bezpecné misto a nechte jej zcela vychladnout.
PFistroj skladujte na suchém misté mimo dosah déti.

Pro snadné ukladani povéste pristroj za zavésnou smycku (Obr. 4).

Ochrana zivotniho prostredi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalntho odpadu,
ale odevzdejte jej do sbérny urcené pro recyklaci. Pomizete tim
chrénit zivotn( prostredi (Obr. 5).

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potrebovali néjakou
informaci, navstivte webovou stranku spolecnosti Philips www.philips.com,
nebo kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své
zemi (telefonnf ¢islo strediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou).
Pokud se ve vasi zemi Stredisko péce o zakazniky nenachdzi, mizete
kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd Philips nebo oddéleni Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Reseni problému

Pokud by se béhem pouzivdni vysouSece vyskytly jakékoli problémy, které
byste nedokazali vyresit na zakladé nize uvedenych informaci, kontaktujte

o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi.

Problém Pricina Reseni
Pristroj Zdsuvka, ke které je Zkontrolujte, zda je zdsuvka pod
vibec pristroj pripojen, neni  proudem.
nefunguje. pravdépodobné pod
proudem.
Mohlo dojit Odpojte pristroj a nechte ho
k prehrdtl pristroje a  nékolik minut vychladnout. Nez
k jeho pristroj znovu zapnete,
automatickému presvédcte se, ze mrizky nejsou
vypnutf. blokovany napriklad prachem,
viasy aj.
Pristroj nenf vhodny  Zkontrolujte, zda napétf, které je
pro pouzitf na pfistroji vyznaceno, souhlasf
s napétim, ke s napétim v elektrické siti.
kterému je pripojen.
Mohlo dojit Pokud by byla poskozena sitovd
k poskozenf $ndra, musf jeji vyménu provést
privodniho kabelu. spolecnost Philips, autorizovany

servis spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici,
aby se predeslo moznému
nebezpecf.



Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et Philipsi
tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode saidil www.philips.com/
welcome.

Philipsi uus f66n on spetsiaalselt valmistatud mugavaks ja téokindlaks
kuivatamiseks. Seade on kompaktse ja kerge disainiga, mis teeb selle
kergestikasutatavaks. Fo6ni tugev Shuvoog kuivatab juuksed kiiresti, andes
neile meeldiva sdra, kohevuse ja rikkalikkuse.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

A Ohu viljalaskeava
B Ohu sisselaskeava
C Liigendatav kdepide
D
E

Riputusaas
Liugltliti kolme kuumuse- / kiiruseseadega ja sisse-vdlja lulitiga
- R tugev dhuvoog, kiireks kuivatamiseks;
-t 0rn dhuvoog kaitseb niiskeid juukseid liiga kuivaks saamise eest;
- e kilm Shuvoog soengu kujundamiseks
- O:viljas
F Ohuvoo koondaja

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Ohtlik
- Arge tehke seadet mirjaks! Arge kasutage seda vett tiis vanni,
pesukausi, valamu vms ldhedal voi kohal. Pdrast seda kui olete seadet
vannitoas kasutanud, votke pdrast kasutamist pistik seinakontaktist
vdlja.Vee ldhedus kujutab endast ohtu ka viljalllitatud seadme korral.
- Elektriloogi drahoidmiseks drge sisestage Shuava vahelt seadmesse
metallesemeid.

Hoiatus
- Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku vooluvérgu pingele.
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Kontrollige korrapiraselt toitejuhtme korrasolekut. Arge kasutage
seadet, mille toitepistik, -juhe vOi seade ise on kahjustatud.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade véltimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus v&i
samavddrset kvalifikatsiooni omav isik.

Seda seadet ei tohiks fulsiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud
(kaasa arvatud lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise
t6ttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva
vOi pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

Jalgige, et lapsed ei saaks seadmega mangida.

Ettevaatust

Téiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrististeemi Uhendada
rikkevoolukaitsme. Rikkevoolukaitsme rakendusvool ei tohi tletada 30
mA. Kisige paigaldajalt ndu.

Arge kunagi katke Bhuavasid kinni.

Ulekuumenemise korral lilitub seade automaatselt vilja. Eemaldage
pistik vooluvdrgust ja laske seadmel mdni minut jahtuda. Enne seadme
uuesti sisselllitamist kontrollige, kas dhuavad ei ole ummistunud
ebemete, juuksekarvade jms.

Enne seadme asetamist millelegi, ka |thikeseks ajaks, IUlitage seade alati
vélja.

Arge tehke seadmega soengut kunstjuustele.

Arge kasutage seadet muuks otstarbeks kui ette nihtud.

Votke seade alati pérast kasutamist vooluvérgust vélja.

Arge kerige toitejuhet Umber seadme.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid vai osi,
mida firma Philips ei ole eriliselt soovitanud. Kui kasutate selliseid
tarvikuid vai osi, siis muutub te seadme garantii kehtetuks.

Uldist teavet
Mura tase: Lc = 76 dB (A)

Elektromagnetilised viljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vélju (EMF)
késitlevatele standarditele. Kui seadet kdsitsetakse Sigesti ja kdesolevale
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kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapdeval kasutatavate teaduslike
teooriate jargi ohutu kasutada.

Seadme kasutamine

Sisestage pistik pistikupessa.

Seadme sisselllitamiseks valige soovitud seade (Jn 2).

- ®tugev dhuvoog, kiireks kuivatamiseks;

-t 0rn dhuvoog kaitseb niiskeid juukseid liiga kuivaks saamise eest;
- e kilm Shuvoog soengu kujundamiseks

- O:viljas

Juuste kuivatamiseks tehke fooniga juuste lahedal harjavaid liigutusi.

Ohuvoo koondaja
Ohuvoo koondaja suunab Shuvoo otse soengu kujundamiseks kasutatava
harjale v3i kammile.

Koondaja (ihendamiseks lihtsalt liikake see seadmele.

Koondaja eemaldamiseks tommake see seadmelt ara (Jn 3).

Arge kunagi loputage seadet veega.

Liilitage seade vilja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Puhastage seadet kuiva lapiga.
Enne koondaja puhastamist votke see seadme kiiljest ara.

Ohuvoo koondajat véite puhastada niiske lapiga v&i pesta kraani all.
Enne kui Shuvoo koondaja hoiustate, veenduge et see oleks kuiv.

Arge kunagi asetage seadet iihele Shuvdredest. Asetage seade iihele
kilgedest.

Arge kerige toitejuhet iimber seadme.
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[El Liilitage seade vilja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Pange seade ohutusse kohta ning laske maha jahtuda.
Hoiustage seade kuiva, lastele kittesaamatusse kohta.

Hoiustamise holbustamiseks riputage seade riputusaasa abil (Jn 4).

Keskkonnakaitse

- Tooea IGppedes ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata. Seade
tuleb Umbertd&tlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. See on vajalik
keskkonna sddstmiseks (Jn 5).

Garantii ja hooldus

Kui vajate infot v3i on teil moni probleem, killastage Philipsi veebisaiti
aadressil www.philips.com v&i v&tke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pddrduge kohaliku Philipsi toodete
edasimidja poole véi v&tke Uhendust Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV teenindusosakonnaga.

Veaotsing

Kui fodniga tekivad probleemid ja te ei suuda neid alltoodud info abil
lahendada, p66rduge ldhima Philipsi hoolduskeskuse vai oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskuse poole.

Haire P&hjus Lahendus
Seade ei Voimalik, et Kontrollige, kas pistikupesas on
hakka tddle.  pistikupesas, kuhu vool.

seade on Uhendatud,
puudub elektrivool.



Haire PShjus

Seade on vaib-olla
Ulekuumenenud ja
automaatselt vilja
[Glitunud.

Voimalik, et seadme
pinge ei vasta
kasutatava
elektrivorgu pingele.

Seadme toitejuhe on
voib-olla vigastatud.
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Lahendus

V&tke seade elektrivorgust vilja
ja laske tal m&ni minut jahtuda.
Enne, kui seadet uuesti sisse
|litada, kontrollige, kas dhuavad
ei ole ummistunud tolmu, juuste
vms.

Kontrollige, kas pinge, mis on
mérgitud seadme nimiandmete
sildile, vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

Kui toitejuhe on kahjustatud,
peab selle ohtlike olukordade
valtimiseks uue vastu vahetama
Philips, Philipsi volitatud
hoolduskeskus voi samavaarset
kvalifikatsiooni omav isik.
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Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Ovo novo susilo za kosu posebno je dizajnirano za ugodno i pouzdano
susenje kod kuce ili na putu. Kompaktnog je i laganog dizajna, Sto ga cini
jednostavnim za koristenje. Strujanje zraka brzo susi kosu, dajudi joj sjaj,
volumen i bujnost koje toliko volite.

Opdi opis (SI. 1)

Resetka za propustanje zraka

Resetka za propustanje zraka

Sklopiva drska

Kvacica za vjesanje

Klizni prekidac s 3 postavke topline/brzine i polozajem za iskljucivanje
®: Jako strujanje zraka za brzo susenje

- U Blago strujanje zraka za zastitu vlazne kose od presusivanja.

- e Hladno strujanje zraka za ucvrséivanje frizure

- O:lskljuceno

F  Usmjerivac

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ove upute za koristenje i
spremite ih za buduce potrebe.

mooOw>

Opasnost

- Drzite aparat dalje od vode. Nemojte ga koristiti blizu ili iznad vode u
kadi, umivaoniku, sudoperu itd. Kada ga koristite u kupaonici, nakon
uporabe ga iskljucite iz napajanja. Blizina vode predstavlja opasnost,
Cak i kada je aparat iskljucen.

- Nemojte umetati metalne predmete u resetke za propustanje zraka
kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.

Upozorenje
- Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne mreze.
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- Redovito provjeravajte stanje kabela za napajanje. Aparat nemojte
koristiti ako je utikag, kabel ili sam aparat oStecen.

- Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

Oprez

- Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektri¢nu energiju koja ne prelazi 30 mA. Savjet
zatrazite od montazera.

- Nikada ne blokirajte resetke za propustanje zraka.

- Ako se aparat pregrije, automatski ce se iskljuciti. Iskljucite aparat iz
uticnice i ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. Prije ponovnog
ukljucivanja aparata provjerite ima li na resetkama nakupina prasine,
kose itd.

- Uvijek iskljucite aparat prije nego $to ga odlozite, ¢ak i ako ga odlazete
samo na trenutak.

- Nemojte koristiti aparat na umjetnoj kosi.

- Aparat koristite isklju¢ivo za svrhu za koju je namijenjen.

- Nakon koristenja aparat iskljucite iz struje.

- Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.

- Nemojte nikada koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izric¢ito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

Opce informacije
- Razina buke: Lc = 76 dB (A)

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu
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s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti
siguran za koristenje.

Koristenje aparata

Utika¢ ukljucite u zidnu uticnicu.

Odaberite Zeljenu postavku kako biste ukljucili aparat: (SI. 2)

- & Jako strujanje zraka za brzo suSenje

- U Blago strujanje zraka za zastitu vlazne kose od presusivanja.

- e Hladno strujanje zraka za ucvrséivanje frizure.

- O:lskljuceno.

Susite kosu laganim pokretima prelazeci susilom preko kose na
maloj udaljenosti.
Usmjerivac

Usmjerivac¢ vam omogucuje usmjeravanje zraka na Cetku ili ¢esalj kojim

oblikujete kosu.

Kako biste spojili usmjerivac, jednostavno ga pricvrstite na aparat.

Kako biste odvojili usmjerivac, povucite ga s aparata (SI. 3).

Cisc¢enje

Nikada ne ispirite aparat vodom.

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.
Cistite aparat suhom krpom.
Usmijerivaé prije ¢iS¢enja odvojite od aparata.

Usmijerivac Cistite vlaznom krpom ili ispiranjem pod mlazom vode.
Prije koristenja ili spremanja usmjerivaca provjerite je li suh.

Spremanje

Aparat nikada ne odlazite na resetke za uvlacenje i propustanje zraka.
Uvijek ga odlazite na bocne strane.

Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.



HRVATSKI 29

B Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite aparat na sigurno mjesto i pustite da se ohladi.
Aparat spremite na suho mjesto izvan dohvata djece.

Za jednostavno spremanje aparat objesite pomocu kvacice za

vjesanje (SI. 4).

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time Cete pridonijeti oc¢uvanju okolisa (SI. 5).

Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija ili imate problem, posjetite web-stranicu
www.philips.com ili se obratite Philips centru za korisnike u svojoj drzavi
(broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom prodavacu Philips
proizvoda ili servisnom odjelu Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.

RjeSavanje problema

Ako se pojave problemi sa susilom za kosu koje ne moZzete rijesiti
pomocu uputa koje se nalaze u nastavkuy, obratite se najblizem servisnom
centru tvrtke Philips ili centru za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi.

Problem Uzrok NS

Aparat Uticnica na koju je  Provjerite je li uti¢nica pod
uopce ne aparat prikljuc¢en naponom.

radi. mozda nije pod

naponom.
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Problem Uzrok

Aparat se mozda
pregrijao i sam
iskljucio.

Aparat mozda nije
pogodan za
koristenje na
naponu na koji je
spojen.

Mrezni kabel

aparata je mozda
ostecen.

Rjesenje

Iskljucite aparat iz napajanja i
ostavite ga da se hladi nekoliko
minuta. Prije ponovnog ukljucivanja
aparata provjerite resetke kako
biste se uvjerili da nisu blokirane
nakupinama prasine, kosom itd.

Provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na plocici s
oznakom naponu vase lokalne
elektricne mreze.

Ako se kabel za napajanje osteti,
mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili
neka druga kvalificirana osoba kako
bi se izbjegle potencijalno opasne
situacije.



Bevezetés

Koszonjik, hogy Philips terméket védsdrolt! A Philips altal biztositott teljes
korl tdmogatdshoz regisztrélja termékét a www.philips.com/welcome
oldalon.

Ezt a hajszdritét elsésorban Ugy terveztik, hogy otthon és utazdskor is
kényelmes és megbizhatd legyen. Kompakt és kénnyd kialakftdsanak
kdszonhetéen haszndlata egyszerd. Légdrama gyorsan megszaritja a hajat,
amely fényes és erds tartdsu lesz.

Altalanos leiras (abra 1)

A Levegd kimeneti rdcs
B Levegd bemeneti rdcs
C Lehajthatd fogantyd
D
E

Akasztégyrl
Kapcsold 3 hémérséklet/fordulatszdm fokozattal és kikapcsolds
pozicidval

- @ Er&s légdram a gyors szaritashoz

- & Gyenge légdram a haj kiszdraddsanak megelézésére.

- e HUvos Iégdram sajdt stflusa kialakftdsdhoz

- O:kikapcsolt dllapot

F  Sz(kitd fivdcsd

A Kkészilék elsé haszndlata eldtt figyelmesen olvassa el a haszndlati
utasitdsokat. Orizze meg az Utmutatdt késébbi haszndlatra.

Veszély

- Akésziléket tartsa szdraz helyen! Ne haszndlja vizzel teli furdékéd,
mosddkagyld, mosogatd stb. kdzelében vagy felett. Ha flirdészobaban
haszndlja a készlléket, haszndlat utdn hiizza ki a csatlakozddugdt a fali
aljzatbdl, mivel a viz még kikapcsolt készlilék esetén is veszélyforrdst
jelent.

- Az dramités veszélyének elkeriilése érdekében ne helyezzen
fémtdrgyat a levegdracsokba.
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Figyelmeztetés

- Akészilék csatlakoztatdsa eldtt ellendrizze, hogy a rajta feltiintetett
fesziiltség egyezik-e a helyi haldzati feszlltséggel.

- Rendszeresen ellenérizze a hdldzati csatlakozdkdbel dllapotdt. Ne
haszndlja a készliléket, ha a hdldzati csatlakozddugd, a haldzati kdbel
vagy maga a készilék sériilt.

- Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkerilése
érdekében Philips szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

- Akészllék mikodtetésében jaratlan személyek, gyerekek, nem
beszamithatd személyek feltigyelet nélkll soha ne haszndljak a
készUléket.

- Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtszanak a készilékkel.

Figyelem

- Tovabbi védelemként azt javasoljuk, hogy a flirdészobat elldtd
dramkorbe épftsenek be gey max. 30 mA-es dramvédd-kapcsoldt.
Tovdbbi tandcsot szakembertdl kaphat.

- Soha ne fedje le a levegé bemeneti rdcsot.

- Tdlhevilés esetén a készllék automatikusan kikapcsol. Hizza ki a
haldzati csatlakozddugdt, és hagyja néhdny percig hlilni a készlléket.
Miel6tt ismét bekapcsolnd, ellenérizze, nem témitette-e el sz8sz, haj
stb. a szell6zérdcsot.

- Mindig kapcsolja ki a készlléket, miel6tt akdr csak egy pillanatra is
letenné.

- Ne haszndlja a készlléket mihajhoz vagy pardkahoz.

- Csak rendeltetésének megfeleléen haszndlja a késziléket.

- Haszndlat utdn mindig huizza ki dugét az aljzatbdl.

- Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt a készilék koré.

- Ne haszndljon mds gydrtétdl szdrmazd tartozékot vagy alkatrészt,
vagy olyat, amelyet a Philips nem hagyott j6v4, ellenkezé esetben a
garancia érvényét veszti.

Altalanos
- Zajszint Lc =76 dB (A)
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Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF)
vonatkozé szabvanyoknak. Amennyiben a hasznalati dtmutatéban
foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a
készlilék biztonsdgos.

A késziilék hasznalata

Csatlakoztassa a halézati dugét a fali konnektorba.

A kivant beallitas kivalasztaséval kapcsolja be a késziiléket: (abra 2)

- QErds|égdram a gyors szdritdshoz.

-t Gyenge légdram a haj kiszdraddsanak megel&ézésére.

- @ HUvos légdram sajét stilusa kialakitdsdhoz.

- O:kikapcsolt dllapot.

Szaritas kozben tartsa kozel a hajszaritot a hajahoz, mikozben fésiili.
Sziikit6 favocsé

A keskeny fuvécsével a légdramot kdzvetlendl a kefére vagy féslire

irdnyithatja, amellyel hajat formdzza.

A keskeny fUvocsovet egyszeriien pattintsa ra a késziilékre.

Huzza le a keskeny fGvocsovet a késziilékrdl (abra 3).

Soha ne meritse vizbe a késziléket.

Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozodugot hiizza ki a fali
aljzatbol.

A késziléket szaraz ruhaval tisztitsa.
Tisztitas elStt vegye le a sziikit6 favocsovet a késziilékrdl.

A keskeny favocsovet nedves ruhaval vagy a csap alatt leoblitve
tisztithatja.
Ellendrizze, hogy haszndlat, illetve tarolds elStt a flvdcsd szdraz legyen.



34 MAGYAR

Tarolas

Soha ne helyezze a késziiléket valamelyik levegSracsara. Fektesse inkabb
az egyik oldalara.

Ne tekerje a halézati csatlakozo kabelt a késziilék koré.

EN Kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozddugdt hiizza ki a fali
aljzatbol.

Hagyja biztonsagos helyen leh(ilni a késziiléket.

A késziiléket sziraz helyen tarolja, gyermekektd| biztonsagos
tavolsagban.

A késziilék az akasztohurokra fliggesztve egyszer(ien
tarolhato (abra 4).

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé vilt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk,
hivatalos Ujrahasznosité gy(ijtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a
kdrnyezet védelméhez (dbra 5).

Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma merdilt fel,
ldtogasson el a Philips honlapjdra www.philips.com, vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgélatdhoz (a telefonszamot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szaklzletéhez vagy a Philips
hdztartdsi kisgépek és szépségapoldsi termékek Uzletdgdnak
vevészolgdlatdhoz.

Hibaelharitas

Ha az aldbbi Utmutatd segitségével nem sikerll megoldania a hajszar{td
esetleges problémidit, forduljon a Philips legkdzelebbi szakszervizéhez vagy
az orszagos Philips vevészolgdlathoz.



Probléma Ok

A készUlék Eléfordulhat, hogy
egyaltaldn nincs feszlltség a fali
nem aljzatban, amelybe a
mUkodik. késziiléket

csatlakoztatta.

A késziilék tdlhevlt,

és magatdl kikapcsolt.

Eléfordulhat, hogy a
csatlakoztatott
feszUltség nem
megfeleld a késziilék
szdmdra.

El6fordulhat, hogy a
készllék haldzati
csatlakozdkabele
megsérilt.
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Megoldas

Ellendrizze, van-e feszliltség a fali
aljzatban.

Huzza ki a csatlakozédugdt a fali
aljzatbdl, és hagyja hiini a
késziiléket néhdny percig.
Miel&tt Ujra bekapcsolnd,
ellendrizze a szell6zbracsot,
hogy haj, sz6sz stb. nem
akaddlyozza-e a levegd
dramldsat.

Gy8z8djon meg rdla, hogy a
késziléken feltlintetett feszlltség
értéke egyezik-e a helyi hdldzati
fesziltséggel.

Ha a hdldézati kdbel
meghibdsodott, a kockdzatok
elkertlése érdekében Philips
szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cseréini.



Ocbl 3aTTbl CaTbiN aAYbIHBI3OEH KYTTbIKTaMbI3 »oHe Philipska kol
KeAAiHi3! Philips ycbiHaTbiH KOAAQYAbI TOAbIFBIMEH paxaTbiHbi3Fa KOAAAHY
YLLIH, ©3iHi3AIH eHiMIHi3AI www.philips.com/welcome GolbiHLwa TipKreyre
OTbIPFbI3bIHbI3.

Ocbl >kaHa LWall KenTiprill cire yMiHi3Ae aHe canap 6apbicbiHAA
KOAWMAbI YKaHe ceHyre DOAATBIH Walll KEMTIPY MYMKIHAIMH YCbIHY YLUiH
apHaiibl xacanraH. OHbIH »0O06aCh! WaFblH XIHE MKEHIA, COHABIKTaH
OHbIMEH KoAAaHy eTe oHal. OHbIH aya aFbiMbl WALIbIHBI3ABI XKbIAAAM
KenTipe OTbIpbIN, WallbHpI3Fa ©3iHi3re YHaNTbIH XbIATEIPABIK, KAABIHABIK
*oHe balAbIK bepeal.

»aanbi cunattama (Cyper 1)

Aya LWbIFaTblH TOp

Aya WblFaTblH TECIK TOp

YcTayra biHFaiAbl can

[Amek

3 KbI3Y/XKbIAAAMADBIK OaF AApAAMachl KaHe COHAIPY YCTaHbIMbl 6ap

CbipFbimMa

@ KaTTbl aya aFbIMbl LLALWTbI KbIAAGM KEMTIpyre apHaAFaH

-t 2KyMcak aya aFbiMbl CiBAIH ABIMKBIA WaLLbIHBI3AbI ThIM KaTTbl KeYin
KETYAEH CaKTanAbl.

- @ CankblH aya aFbiMbl apKacbiHAR Wall YATICIH GeKiTe arachi3

- Oreuwipy

F  ofbipAanabipyLUb

K¥pa/\AbI KOAAAHAP aAAbIHAA OCbl HYCKayAbl MYKUMAT OKbIM LWaFbIHbI3, apl
bonalakTa KOAAAHYFa CaKTar KOWMbIHbI3.

mooOw>

KayinTi

- Kypanabl cyaaH ayaak ycTaHpi3. Bya eHIMAI Cybl 6ap BaHHaAapAbIH,
PaKOBMHAAAPABIH oHe T.0.3aTTapAbIH aHbIHAE HEMeCe YCTiHAe
KoAAaHyFa BoAMaiiAbl. BaHHasa KoaaaHFaH BOACAHBI3, KypaAAb
KOAAGHBIN BOAFaHHAH COH MIHAETTI TYPAE TOKTaH CybIPbin KOMbIHbI3,
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cebebi CyAbIH »aHblHAR TPy TiNTi Wall KENTIPrill eWipyAl Typca A,
Kayin TeHAIpeAl.

DAEKTP LIOTbIH aAMAC YLUiH, aya LUbIFaTbiH TECIK TOpFa TEMIP 3aTTapAbl
€eHri3beHis.

EckepTy

Kyparabl Kocap arAbIHAG, KYPaAAd KOPCETIArEH BOABTAX, YKEPTIAIKTI
KaMTaMachi3 eTIAETIH BOATXKOEH CoMKeC KeAeTIHAIMH Tekcepin
AAbIHbI3.

ToK CbIMbIHbIH YKaF AalbH SpAabIM TEKCEPIN OTbIPbIHLI3. Erep
KYPaAAbIH LUAHBILLKbICI, ChIMbl HEMECE KYPaAAbIH ©3re DeAlleriHe
3aKbIM TUreH BOACa, KYPaAMEH KOAAGHOAHbI3.

Erep ToK cbIM 3aKbIMaaAFaH BOACa, KayiMTi XKaFAai TyFbi36ac yLiH,
oHbl Tek Philips Hemece Philips oKiMLIAIK 6epreH KbiameT
OPTaAbIFbIHAG HEMECE COFaH TOPI3AEC AeHreli 6ap MamaH FaHa
aybICTbIPYbI THiIC.

ByA KypaameH, erep ocbl KypaaAbl KOAAGHY XKEHIHAE OAaPAbIH
KayincisairiHe »ayanTbl aAaMHaH HycKay aAraH DoAMaca Hemece OHbIH
KaAaranaybIMeH KOAAAHBIM YKaTraraH GOACa, GU3MKAABIK CE3IMTaAAbIFbI
TOMEH HEMECE aKblAbl KEM aAaMARP, Hemece BIAIMI MEH TaXipUbeCi
a3 apaMAap (Kac 6ananapAbl Aa KOCa) KoAAaHyblHa GOAMaABI.
KypaameH olHamac yLuiH, 6ararapAbl KaAaFaaaychl3 KarAbIpYFa
6oAManABI.

CakTaHAbIpY

KocbiMLLa KOpFaHbICMeH KaMTamMachi3 eTy VLLiH, 63 ci3re »yblHy
BeAMECIHAETT SIASKTP Ti30EeriHACr KaAAbIK TOFbIHBIH KYPaAbIH KypYAbI
YCblHaMmbI3. ATaAFaH acnanTbiH HOMUHaAALI TOFbl 30 MA.-AaH »KoFapebl
emec OoAYbl THiC. MOHTaXKLWbIFA STIHIW BIAAIDIHI3.

Aya TOPAapbIH eLIKaLliaH »annaHpi3.

ByA Kypaa “KaTTbl Kbi3bin KETY' KOPFaHbICbIMEH KaMTaMachi3 eTIATEH.
Erep Kypaa eTe KaTTbl Kbi3bin KETCE, OA 630 eLWin Karaabl. Kypaaapl
TOKTaH LUblFapbin, bipHelle MUHYTKa AEMIH CybITbIHbI3. KypaAab
KalMTasaH TOKKa KOCap aAAbIHAG, dya TOPbIH TeKCePIr, OHbIH,
MaMBbIKMEH, LaLlineH, Hemece T.6. 3aTTapMeH *abblAbirn
KaAMaraHAbIFbIHA KO3IHI3AI XETKI3IHI3.
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Kypaaabl Xepre KOWFbIHbI3 KeAce , TiMTi Bip caTke Ae 6OAC, OHbI
oLipin OTbIPbIHBI3.

ByA Kyparabl »kacaHAb! LWALLKa KOAAGHYFa BOAMaNABI.

Kypaaabl TeK »acaAFaH MakcaTbiHa FaHa KOAAGHbIHBI3.

Kyparabl KOAAaHBIN BOAFaHHaH COH eLWipin OTbIpbIHbI3.

ToK cbIMbIMEH KyPaAAbl aliHaAABIPbIN OpaMaHbi3.

Backa eHaIpyLWiAepAIH OBALLEKTEPIH HEMeCe KOCbIMLLA
KOHAbIPFBIAGPIH, Hemece Philips apHaiibl keHec peTiHae ycbiHOaFaH
BeALleKTepAl KOoAsaHYFa BoAMarabl. Erep ci3 coHaait beALLekTepA|
Hemece KOCbIMLLA KOHABIPFbIAAPABI KOAAGHFAH BOACaHbI3, OHAA Ci3AIH
KEMIAAITMHI3 ©3 KYLLIH XKOFaATaAbl.

Xaanbi
LLly aeHremi: Lc= 76 dB(A)

DAEKTPOMarHuTTiK epic (AMO)

Ocebi Philips kKypanbl DAeKTpMarHnTTIK epicke (DMEO) baraaHbICThl
6apAbIK CTaHAApTTapFa CoMKec Keaeal. Erep ocbl Kypaaabl KocbiMLLIA
BepiAreH HycKayAarblaal YKbIMTbl KOAAaHFAH BOACE, OHAR BYA Kypan,
OYriHr TaHARFbl OEATIAI FBIABIMI 3epTTEYAEp OOMbIHLLA, KOAAGHYFA Kayimnci3
DOABIN KEAEA.

KypaAabl KoApaHy

LLlaHbILKbIHBI KabblpFasaFbl po3eTKara KOCbIHbI3.

KypaAabl Kocy YLUiH, ©3iHi3re Kepek aya afbiMbl 6aFAapAaMachiH

TaHAaHbI3 (CyperT 2).

@ KaTTbl aya afbiMbl LALITHI KbIAAAM KEMTIPYre apHaAFaH.

G KyMcaK aya aFbiMbl CI3AIH ABIMKbBIA WaLbIHBI3ABI TEIM KaTTbl Keyin
KETYAEH CaKTanAbl.

o: CanKbIH aya aFbiMbl apKacblHAA LLIALL YATICH BeKiTe aAachi3.

0O: eLwipy.

U.laLIJbIH,bI3AbI KeI'ITip)’ YLLIiH, LafFblH KallbIKTbIKTa LWaLlbIHbI3AbI

Taparn >KaTKaH TOpi3Ai KO3FaAbICTap »KacaHbl3.
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LLloFbipAaHAbBbIPYLUbI
LLlalbiHbi3Fa VAT »acan »KaTKaHAQ, LUOFbIPAAHABIPYLLbI aya aFbiMbl,
TaparbiHpi3Fa TIKEAEH ayaHbl GarbiTTanAbl.

BarbITTaybIWTbl OPHATY YLLUIH, OHbI XKail FaHa KypaAFa CbIpT eTKi3in
OPHaTbIHbI3.

BarbITTaybILTbl QXKbIPATY YLUIH, OHbI KYPaAAAH TapTbin
aabiHpi3 (Cypert 3).

K¥paAAbI €LUKallaH cymeH LIaMMaHbI3.

KypaAAbI eLwipin, TOKTaH CybIpbIHbI3.
KypaAaab! Kypfak LybGepeKmneH TasaAaHbi3.
BaFbITTayLbIHbI Ta3aAap aAAbIHAQ OHbl KYPaAAAH aAbIHbI3.

LLloFbIpAaHABIPYLLbIHbI CyAbl LLIYGEpeKneH HeMece afFblH Cy aCTbIHAA
Ta3aAayFa 6oAaAbI.

KocbiMLua BeALWEKTI KorsaHap HeMece cakTan Kosip aAAbIHAA OHbIH,

KenKeH eKeHAIMH TeKcepiHi3.

KypaAAbl ellKallaH aya LiblFapaTbiH TOPFa TYPFbI3biM KOMMaHbI3, OHbl
9PAAMbIM XaHbIHa XaTKbI3bIM KOMbIHbI3.

ToK cbIMbIMEH KYPaAAbl alHaAAbIPbIN OpaMaHbi3.
KypaAAb! eLlipin, TOKTaH CybIpbIHbI3.
KypaAAbl Kayincis >kepre Kowbin, CybITbIHbI3.

KypaAAbl Keby >kaHe 6araAapAbIH, KOAbI KETNENTIH Xepae
CaKTaHblI3.

PKeHiA cakTan Koo >KOAbI - KYPaAAbl iAMEriHeH iAin
KombiHbI3 (CyperT 4).
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KopluaraH altHaAa

- Kypanabl ©3 KbI3METIH KOpCeTin TO3FaHHaH KeliH, KYHAGAIKTI Y
KOKbICbIMeH bipre TacTayra 6oAmanabl. OHbIH OpHbIHA OyA Kypaaabl
apHalbl XKMHAM aAaTbIH XKepre KaiTa OHAEY MaKcaTblHa OTKI3IHI3.
CoHaa ci3 KopluaraH aiHaAaHbl cakTayra cebiHi3Al TUrisecis.

(Cypet 5)

KeniAAik >kaHe Kbi3MeT

Erep cisre aknapat Kepek 6OACa, HEMECE Ci3Ae OMAAHABIPFaH MaceAe
6onca, Philips'TiH nHTepHeT beTiHaeri www.philips.com Beb-caliTbiHa
KeAIHi3, Hemece e3iHi3AIH eiHi3aeri Philips TyTbiHywbirap OpTaAbiFbiHa
TenedOH WaAcaHbi3 60AaAbl (OHbIH HOMIPIH Ci3 AyHME Xy3i BOMbIHLLIA
BepineTiH KeniaaiK KiTanwacbiHaH Tabacki3). Ci3aiH eAiHizae
TyTbiHywwbiAap KaMKopAblik OpTanbiFbl 3KOK OOAFaH »KaFAanAa ©3iHI3AIH
eprinikTi Philips aAnaepiHe apbiaaaHbiHbI3 Hemece Philips'Ti Yiire
apHaAFaH KypaAAap Kbi3MeT AernapTameHTi xaHe MKeke Kamkop BV
6eniMiHe apbi3AaHBIHbI3.

AKayAbIKTapAbl Taby

Erep ocbl Wwall KenTipriluneH cisae KeAeAi MacereAep GOAbIM, OAapAb
ToMeHAe OepiAreH aknapaTTbiH KOMeriMeH LUeLle aAMacaHbi3, OHAA
XaKblH apaaafbl Philips KbI3MET OpTaAbiFbiIMEH HEMECE ©3iHI3AIH, AIHI3AETI
Philips TyTbiHywbirap Kamkop OpTanbirbiMeH HaiAaHbIChIHbI3.

Keneni

MaceAe

Kypan Kypana KocbinFaH  Po3eTka AypbIC »KyMbIC »acan
HKYMbIC Kabblpraaarbl TYPFaHADBIFbIHA KO3IHI3AI XKETKI3IHI3.

YKacaMalAbl.  pO3€TKa *YMbIC
»acan TypfaH
HOK.
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Keaeai

MacCeAe

Kypaa eTe
KaTTbl Kbl3bIM
KETKEHAIKTEH
e3iH 63i ewWipin
TacTaAbl.

Kypaa KocblAFaH
BOAbTaXKFa

COUNKEC KEAMENA|L.

KypaaabiH TOK
CbiMbl
3aKbIMAAAFaH
6oAap.

KypaAabl TOKTaH LUblFapbir, bipHeLle
MUHYTKa ACMIH CybITbIHbI3. Kypaaab!
KalMTaAaH TOKKa KOCap aAAbIHAG, aya
TOPbIH TEKCEPIM, OHbIH, MaMbIKMEH,
LwallneH, Hemece T.6. 3aTTapMeH
»KabbIAbIM KaAMaraHAbIFbIHA KO3IHI3A|
HKETKIZIHI3.

KyparabiH TabaHblHAG KOpCETIATEH
BOABTAX YKEPFIAIKTI BOAbTaXKFA
COVIKEC KEACTIHAIMHE KO3iHI3AI
MKETKIZIHI3.

Erep ToK cbiM 3aKbIMAAAFaH BOACa,
KayimTi »aFAai TyFbi30ac yLWiH, OHbl
Tek Philips Hemece Philips akimiuiaik
6epreH Kbi3MeT OpTaAbiFbiHA
Hemece coFaH TopI3AEC AeHrewi 6ap
MaMaH FaHa aybICTbIPYbl THIC.



lzanga

Sveikiname Jus sigijus masy gaminj ir sveiki atvyke j ,,Philips*! Kad
galétuméte pasinaudoti visa ,,Philips” sitiloma parama, uzregistruokite
produkta adresu www.philips.com/welcome.

Sis naujas plauky dZiovintuvas sukurtas specialiai tam, kad pasitlytume
jums patogia ir patikima plauky dziovinimo priemone, skirta naudoti namie
ar keliaujant. Dél prietaiso kompaktiskumo ir lengvumo juo paprasta
naudotis. Jo oro srautas greitai iSdZiovina plaukus ir suteikia jiems
pageidaujamo Zzvilgesio, purumo ir veslumo.

Bendrasis aprasas (Pav. 1)

A Oro iSleidimo grotelés

Oro jleidimo grotelés

Sulankstoma rankena

Pakabinimo kilpa

Slankusis jungiklis su 3 kaitimo / greicio nustatymais ir padétimi
Ligjungta’

- stiprus oro srautas greitam dziovinimui

- &3velnus oro srautas, kad drégni plaukai netapty pernelyg sausi.
- @ Vésus oro srautas Sukuosenai uzfiksuoti

- Ori§jungta

F Antgalis

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

moow

Pavojus

- Prietaisa saugokite nuo vandens. Nesinaudokite juo prie ar virs
vandens, esancio voniose, praustuvése, prausyklose ir t. t. Jei
prietaisa naudojate vonios kambaryje, i$ karto po naudojimo isjunkite
ji I8 maitinimo tinklo.Vanduo kelia grésme net kai prietaisas yra
i§jungtas.

- Kad isvengtuméte elektros smagio, | oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty.
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Ispéjimas

Prie$ jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa
atitinka vietinio tinklo jtampa.

Reguliariai tikrinkite maitinimo laido bukle. Nenaudokite prietaiso, jei
kiStukas, maitinimo laidas ar pats prietaisas yra pazeisti.

Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips"
darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriems
budingi sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai, arba tiems,
kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas asmuo
prizilréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.

PriziGrékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Atsargiai

Siekiant papildomo saugumo, elektros grandinéje, tiekiancioje elektra |
vonios kambarj, patariame jrengti liekamosios srovés jtaisa (RCD).
RCD nominali darbiné srové negali virSyti 30 mA. Pasikonsultuokite su
jrengianciu asmeniu.

Niekada neuzdenkite oro jleidimo groteliy.

Kai prietaisas perkaista, jis automatiskai idsijungia. IStraukite kistuka is
elektros lizdo ir keleta minuciy palaukite, kol prietaisas atvés. Pries vél
jJjungdami prietaisa, patikrinkite groteles ir jsitikinkite, kad jos
neuzsikim3usios ptkais, plaukais ir t. t.

Pries padédami prietaisa (net ir trumpam), visada jj isjunkite.
Netiesinkite dirbtiniy plaukuy.

Nenaudokite prietaiso jokiais kitais tikslais, nei numatyta.

Baige naudotis, bdtinai iSjunkite prietaisa is maitinimo tinklo.
Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisa.

Niekada nenaudokite jokiy kity gamintojy arba ,,Philips™ specialiai
nerekomenduojamy priedy arba daliy. Jei naudosite tokius priedus
arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

Bendrasis aprasas
Triuksmo lygis: Lc = 76 dB(A)
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Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo
vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj
yra saugu naudoti.

Prietaiso naudojimas
Kistuka jkiskite j sieninj el. lizda.

Norédami jjungti prietaisa, pasirinkite norima oro srauto
nustatyma: (Pav. 2)

- stiprus oro srautas greitam dziovinimui.

- C3velnus oro srautas, kad drégni plaukai netapty pernelyg sausi.

- e veésus oro srautas Sukuosenai uzfiksuoti.

- Oigjungta.

Plaukus dziovinkite dZiovintuvu, braukdami nedideliu atstumu nuo
plauky.

Antgalis
Koncentratorius leidZia nukreipti oro srauta | Sepetj ar Sukas, kuriais jds
modeliuojate plaukus.

Norédami prijungti antgalj, tiesiog uzmaukite jj ant prietaiso.

Norédami atjungti antgalj, nuimkite jj nuo prietaiso (Pav. 3).

Niekada neskalaukite prietaiso vandenyje.

Prietaisa iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Prietaisg valykite sausa Sluoste.
Prie$ valydami antgalj, nuimkite jj nuo prietaiso.

Koncentratoriy galite nuvalyti drégna Sluoste arba praplauti
tekancio vandens srove.
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Pries pradédami naudoti telktuva ar padédami jj j vieta po panaudojimo,
jsitikinkite, kad jis yra sausas.

Niekada neguldykite prietaiso ant oro groteliy. Laikykite jj padéje ant
Sono.

Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisa.

[El Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padékite prietaisg j saugia vieta ir leiskite jam atvésti.
Prietaisg laikykite sausoje vietoje, nepasiekiamoje vaikams.

Patogu laikyti prietaisa pakabinta uz jo pakabinimo kilpos (Pav. 4).

- Susidévéjusio prietaiso neiSmeskite su jprastomis buitinémis atliekomis,
o nuneskite jj  oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos (Pav. 5).

Garantija ir techniné priezitira

Jei jums reikia informacijos arba kyla problemy, apsilankykite ,,Philips"
tinklalapyje www.philips.com arba kreipkités | savo Salies ,,Philips" klienty
aptarnavimo centra (telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios
garantijos lankstinuke). Jei jUsy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités | vietinj ,,Philips' pardavéja arba ,,Philips" buitinés technikos
priezitiros skyriy.

Trikéiy nustatymas ir Salinimas

Jei naudojantis dZiovintuvu iskilo problemy ir vadovaudamiesi toliau
pateikta informacija negalite jy pasalinti, kreipkités | artimiausia ,,Philips*
techninés priezilros centrg ar savo 3alies ,,Philips” klienty aptarnavimo
centra.
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Triktis Priezastis
Prietaisas Galbat neveikia
neveikia. elektros maitinimo

lizdas, | kurj yra
jjungtas prietaisas.

Prietaisas galéjo
perkaisti ir iSsijungti
pats.

Prietaisui gali
netikti maitinimo
tinklo, | kuryj jis
jungiamas, jtampa.
Gali bati pazeistas
prietaiso laidas.

Sprendimas

Patikrinkite, ar veikia el. lizdas.

I$junkite prietaisa ir kelias minutes
palaukite, kol jis atvés. Pries vel
jjlungdami prietaisa, patikrinkite, ar
oro grotelés neuzsikimsusios
pukeliais, plaukais ir pan.

Isitikinkite, kad ant prietaiso
modelio plokstelés nurodyta
[tampa sutampa su vietinio elektros
tinklo ftampa.

Jei pazeistas maitinimo laidas,
vengiant rizikos, jj turi pakeisti
,Philips" darbuotojai, ,,Philips*
Jgaliotasis techninés priezitiros
centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai.



Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba giitu labumu no
Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu produktu www.philips.com/
welcome.

Sis jaunais matu Zav&jamais aparats ir ipasi veidots, lai sniegtu Jums &rtu un
uzticamu matu zavésanu majas vai celojuma laika. Tam ir kompakts un
viegls dizains, kas to padara viegli lietojamu.Ta gaisa pldsma zave Jusu
matus atri, padarot tos mirdzosus, kuplus un bagatigus tiesi, ka Jums patik.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Gaisa izvades sietins

Gaisa ieplUdes sieting

Lokams rokturis

Karinasanas cilpa

Slidslédzis ar 3 karstuma/atruma uzstadijumiem un poziciju “lzslégts”
: Spéciga gaisa plUsma atrai matu zavésanai

¢ Maiga gaisa plisma, lai aizsargatu mitrus matus no parzavésanas.
o:Vésa gaisa plisma, lai ieveidotu tos péc Jusu veélmes

- Orlzslégts

F Koncentrétajs

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un
saglabgjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.

mooOw>

Briesmas

- Sargiet ierici no tUdens. Nelietojiet So ierici pie vannam, izlietném un
citiem traukiem ar Gdeni vai virs tiem. Ja lietojat ierici vannas istaba,
péc lietodanas atvienojiet ierici no elektrotikla. Udens klatbttne var
bUt bistama, pat ja ierice ir izslégta.

- Neievietojiet metala priekSmetus gaisa ieplldes restités, lai izvairitos
no elektriska stravas trieciena.
Bridinajums

- Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas
noradrtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.
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Regulari parbaudiet elektribas vada stavokli. Nelietojiet ierici, ja bojata
tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

Ja elektribas vads ir bojats, jums janomaina tas Philips pilnvarota
servisa centra vai lidzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no
bistamam situacijam.

So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi
izmantot So ierici.

Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi berni.

levéribai

Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas ierici (RCD). RCD ir
jabut nominalai darba stravai, kas neparsniedz 30mA. Sazinieties ar
savu uzstadrtaju.

Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa plusmas atveres.

lericei parkarstot, ta automatiski izslédzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai dazas minGtes atdzist. Pirms atkartotas
ieslégsanas parbaudiet, vai gaisa plUsmas restites nav aizsprostotas ar
pukam, matiem u. tml.

Pat ja noliekat ierici tikai uz mirkli, vienmér to izsleédziet.

Nelietojiet ierici maksligos matos.

Nelietojiet ierici jebkadiem citiem noltkiem, ka tikai paredzétiem.
Péc lietosanas vienmér atslédziet ierici no sienas kontaktligzdas.
Netiniet elektribas vadu ap ierici.

Nekad neizmantojiet citu raZzotaju aksesuarus vai detalas, vai

kuras 1pasi nav rekomendéjis Philips. Ja izmantojat $adus piederumus
vai detalas, jUsu garantija vairs nav speka esosa.

Visparigi

Troksna limenis: Lc = 76 dB(A)

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EMF). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar instrukcijam Saja
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rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar musdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

lerices lietosana

lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

Lai ieslegtu ierici, izvelieties velamo iestatijumu: (Zim. 2)

- & Spéciga gaisa plUsma atrai Zavésanai.

-t Maiga gaisa plisma, lai aizsargatu mitrus matus no parzavésanas.

- @Vésa gaisa plUsma, lai ieveidotu tos péc Jusu vélmes.

- Orlzslégts.

Zavéjiet matus, veicot sukajo3as kustibas un turot matu 7avétaju
neliela attaluma no matiem.

Koncentréetajs
Koncentrétaja uzgalis dod iespéju virzit gaisa plusmu tiesi pie sukas vai
kemmes, ar kuru jUs veidojat matus.

Lai pievienotu koncentratoru, vienkarsi uzspiediet to uz ierices.

Lai nonemtu koncentratoru, pavelciet to nost no ierices (Zim. 3).

Tirisana

Nekad neskalojiet ierici udent.

Izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Tiriet ierici ar sausu draninu.
Pirms koncentratora tirisanas, nonemiet to no ierices.

Koncentratoru tiriet ar mitru draninu vai noskalojiet tos zem krana.
Pirms izklaidétaja novietosanas glabasana, parliecinieties, ka tas ir sauss.

Uzglabasana

Nenovietojiet ierici uz gaisa iepludes vai izpludes sietina, bet tikai uz
viena vai otra sana.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.
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[El 1zsl&dziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Nolieciet ierici drosa vieta un laujiet tai atdzist.

Uzglabajiet ierici sausa bérniem nepieejama vieta.

Vieglakai ierices uzglabasanai, pakariniet to aiz tas piekarinasanas

cilpinas (Zim. 4).

Vides aizsardziba

- Péc ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida jUs palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 5).

Garantija un apkalposana

Ja nepiecieSama palidziba vai informacija, Itdzu, izmantojiet Philips timekla
vietni www.philips.com vai sazinieties ar savas valsts Philips Pakalpojumu
centru (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosura). Ja jusu
valsti nav Philips Pakalpojumu centra, lidziet palidzibu Philips precu
tirgotajiem vai Philips Sadzives un personigas higiénas iericu nodalas
pakalpojumu dienestam.

Klimju novérsana

Ja matu zavétaja darbiba rodas kltimes, kuras JUs nevarat novérst,
izmantojot turpmak sniegto informaciju, 10dzu, sazinieties ar tuvako Philips
apkopes centru vai Philips Pakalpojumu centru sava valstl.

Problema lemesls Atrisinajums

lerice lespéjams, ka bojata  Parliecinieties, ka kontaktligzda nav
nedarbojas.  kontaktdaksa, kurai  bojata.
pievienota ierice.



Problema lemesls

lesp&jams, ierice ir
parkarsusi un
automatiski
izslegusies.

lespé&jams, ierice
nav piemérota
spriegumam,
kadam ta
pievienota.

lespéjams, ir bojats
ierices elektribas
vads.
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Atrisinajums

Atvienojiet ierici no elektrotikla un
laujiet tai dazas minUtes atdzist.
Pirms atkartoti iesledzat ierici,
parbaudiet restites un
parliecinieties, ka tas nav
aizsprostotas ar ptkam, matiem u.
tml.

Pabaudiet, vai uz ierices noradrtais
spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jdsu maja.

Ja elektribas vads ir bojats, jums
janomaina tas Philips pilnvarota
servisa centra vai [ldzigi
kvalificétam personam, lai izvairitos
no bistamam situacijam.



Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktdw Philips!
Aby w petni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips pomocy,
zarejestruj swoj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Ta nowa suszarka zostata specjalnie zaprojektowana do wygodnego |
niezawodnego suszenia wioséw w domu lub w podrdzy. Dzieki lekkiej i
ergonomicznej konstrukgji jest fatwa w uzyciu. Silny strumien powietrza
szybko suszy witosy, nadajac im potysk, ksztatt i objetos¢, ktdra tak
uwielbiasz.

Opis ogolny (rys. 1)

A Kratka wylotu powietrza

Kratka wlotu powietrza

Sktadany uchwyt

Uchwyt do zawieszania

Przefacznik z trzema ustawieniami temperatury/szybkosci i

wytacznikiem

- Silny strumien powietrza zapewniajacy szybkie suszenie

- Delikatny strumien powietrza zapobiegajacy nadmiernemu
wysuszeniu wilgotnych wioséw

- @ Chiodny strumien powietrza do utrwalania fryzury

- O0:Whylaczone

F Koncentrator

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego
instrukcja obstugi i zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w
przysztosci.

moow

Niebezpieczenstwo

- Trzymaj urzadzenie z dala od wody. Nie uzywaj go w poblizu wody
ani nad woda, np. nad wanna, umywalka, zZlewem itp. Jesli uzywasz
urzadzenia w fazience, po zakonczeniu korzystania wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego, gdyz obecno$¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wyfaczone.
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Aby unikna porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotédw w kratkach nadmuchu powietrza.

Ostrzezenie

Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napigcie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w sieci elektryczne.

Sprawdzaj regularnie stan przewodu sieciowego. Nie wolno korzystac
z urzadzenia, jesli uszkodzona jest: wtyczka, przewdd sieciowy lub
samo urzadzenie.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

Uwaga

Jako dodatkowe zabezpieczenie zaleca sie zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne w tazience
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD) o znamionowym pradzie
pomiarowym nie przekraczajacym 30 mA. Skontaktuj sie w tej
sprawie z wykwalifikowanym elektrykiem.

Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.

W przypadku przegrzania urzadzenie automatycznie wylaczy sie.
Wyjmij wtedy wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj kilka
minut, az urzadzenie ostygnie. Przed ponownym wiaczeniem
urzadzenia sprawdz, czy jego kratki wentylacyjne nie sg zatkane przez
kurz lub wiosy itp.

Przed odtoZeniem urzadzenia zawsze najpierw je wytacz, nawet jedli
robisz to tylko na chwile.

Nie stosuj urzadzenia na sztucznych wiosach.

Uzywaj urzadzenie zgodnie z jego przeznaczeniem.
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- Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

- Nie zawijaj przewodu sieciowego wokdt urzadzenia.

- Nigdy nie uzywaj akcesoridw ani cze$ci zamiennych innych
producentdw ani takich, ktdre nie sg zalecane przez firme Philips. W
przypadku uzycia takich akcesoridéw lub czgsci, gwarancja traci
waznosc.

Opis ogolny
- Poziom hatasu:Lc = 76 dB (A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych. W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z
zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w
uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostepne na dzier
dzisiejszy.

Zasady uzywania

B Wi6z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

- Aby wiaczy¢ urzadzenie, wybierz zadane ustawienie: (rys 2)
&: Silny strumien powietrza zapewniajacy szybkie suszenie
-t Delikatny strumien powietrza zapobiegajacy nadmiernemu

wysuszeniu wilgotnych wioséw
- @ Chiodny strumien powietrza do utrwalania fryzury
- 0:Whytaczone

Susz wiosy, wykonujac suszarka, trzymana w niewielkiej odlegtosci
od wlosow, ruchy jak przy czesaniu.

Koncentrator
Koncentrator umoZzliwia skierowanie strumienia powietrza na szczotke lub
grzebieh podczas czesania wioséw.

Koncentrator zakiada si¢ przez wcisniecie go na suszarke.

Zdejmij koncentrator, zsuwajac go z urzadzenia (rys. 3).



POLSKI 55

Czyszczenie

Urzadzenia nie wolno ptuka¢ woda.

Whytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Suszarke mozna czysci¢ sucha szmatka.

Przed przystapieniem do czyszczenia koncentratora zdejmij go z
urzadzenia.

Koncentrator mozna czysci¢ wilgotng szmatka lub optukac¢ go pod
biezaca woda.

Przed zatozeniem lub schowaniem koncentratora nalezy zawsze

sprawdzi¢, czy jest on zupetnie suchy.

Przechowywanie

Nigdy nie ktadZ urzadzenia na zadnej z kratek nadmuchu powietrza.
Zawsze kfadz je na jednej ze stron.

Nie zawijaj przewodu sieciowego wokot urzadzenia.
Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Ustaw urzadzenie w bezpiecznym miejscu i odczekaj, az ostygnie.

Przechowuj urzadzenie w suchym i niedostepnym dla dzieci
miejscu.

Urzadzenie mozna tatwo przechowywad, zawieszajac je na
przeznaczonym do tego celu uchwycie (rys. 4).

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego — nalezy oddacd je do punktu
zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego
zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska (rys. 5).
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Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac si¢ z Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o
pomoc nalezy zwrdci¢ si¢ do sprzedawcy produktéw firmy Philips lub do
Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips Domestic Appliances and Personal

Care BV.

Rozwiazywanie problemow

Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do rozwiazania
problemu z suszarka, skontaktuj sie z najblizszym centrum serwisowym
firmy Philips lub Centrum Obstugi Klienta.

Problem Przyczyna
Urzadzenie  By¢ moze w
nie dziafa. gniazdku, do

ktdrego dofaczyte$
suszarke, nie ma
napiecia.

Urzadzenie mogto
ulec przegrzaniu i
zostato
automatycznie
wylaczone.

Urzadzenie moze
nie by¢
dostosowane do
napiecia sieci, do
ktdrej zostato
dotaczone.

Rozwiazanie

Sprawdz, czy w gniazdku jest
napiecie.

Wyjmij wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego i poczekaj
kilka minut, az urzadzenie ostygnie.
Przed ponownym wiaczeniem
urzadzenia sprawdz, czy kratka
wlotu powietrza nie jest zatkana
przez ktaczki kurzu, wiosy itd.

Sprawdz, czy napiecie wskazane na
tabliczce znamionowej urzadzenia
odpowiada lokalnemu napigciu w
sieci.



Problem Przyczyna

Mozliwe, ze
przewdd sieciowy
urzadzenia jest
uszkodzony.
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Rozwiazanie

Ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego nalezy zleci¢
autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la www.
philips.com/welcome.

Acest nou uscdtor de par a fost creat special pentru a vd oferi o uscare
confortabild si sigurd acasa si in caldtorii. Dispune de un design compact si
usor, care 1l face usor de utilizat. Fluxul sdu puternic de aer vd usuca parul
rapid, conferindu-i stralucirea, plindtatea si bogatia pe care le apreciati atat
de mutt.

Descriere generala (fig. 1)

Grilaj de evacuare aer

Grilaj de admisie aer

Maner pliant

Agatatoare

Comutator cu 3 reglaje pentru caldurd/viteza si pozitie de oprire

- & Flux de aer puternic pentru o uscare rapida

-t Flux de aer usor, pentru protejarea parului umed Impotriva uscarii
excesive.

- e Flux de aer rece pentru a va defini coafura

- 0:Oprit

F  Concentrator

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-l pentru consultare
ulterioard.

mogoOwp)»

Pericol
- Feriti aparatul de apa. Nu 1l folositi langd sau deasupra apei din cdzi,
lighene, chiuvete, etc. Cand folositi aparatul in baie, scoateti-| din priza
dupd utilizare. Apa reprezintd un risc chiar si cand aparatul este oprit.
- Nu introduceti obiecte metalice in grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.
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Avertisment

Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicata pe
aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.

Verificati regulat cablul de alimentare. Nu folositi aparatul daca
stecherul, cablul sau aparatul este deteriorat.

Tn cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit intotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a evita orice
accident.

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Atentie

Pentru o protectie suplimentard, vd sfatuim sd instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric care alimenteazd
baia. Acest RCD trebuie sa actioneze la o intensitate reziduala
maximd de 30 mA. Pentru consultantd apelati la instalator.

Nu blocati niciodatd grilajul pentru aer.

Dacd aparatul se supraincalzeste, se va opri automat. Scoateti aparatul
din prizd si ldsati-l cateva minute sd se rdceascd. Tnainte de a reporni
aparatul, verificati grilajele pentru a vd asigura ca nu sunt blocate de
puf, fire de par etc.

Opriti intotdeauna aparatul inainte de a-l pune deoparte, chiar si
pentru un moment.

Nu utilizati aparatul pe par artificial.

Nu utilizati aparatul in alte scopuri decat cele pentru care a fost creat.
Scoateti intotdeauna aparatul din prizd dupd utilizare.

Nu Tnfasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producatori
sau care nu au fost recomandate special de Philips. Daca utilizati astfel
de accesorii sau componente, garantia dvs. devine nula.
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Informatii generale
- Nivel de zgomot: Lc = 76 dB (A).

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Utilizarea aparatului

Introduceti stecherul in priza.

Selectati setarea dorita pentru a porni aparatul: (fig. 2)

- Flux de aer puternic pentru o uscare rapida.

- U Flux de aer usor, pentru protejarea parului umed impotriva uscarii
excesive.

- e Flux de aer rece pentru a va defini coafura.

- 0:Oprit.

Pentru a va usca parul, efectuati miscari de periere, tinand uscatorul
la distanta mica de par.

Concentrator
Concentratorul va permite sa dirijati fluxul de aer spre peria sau
pieptenul cu care (va) coafati.

Pentru a conecta concentratorul, puneti-I pur si simplu pe aparat.

Pentru a deconecta concentratorul, trageti-l de pe aparat (fig. 3).

Curatarea

Nu clatiti niciodata aparatul cu apa.

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Curatati aparatul cu o carpa uscata.

fnainte de a curita concentratorul, indepartati-I de pe aparat.
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Curitati concentratorul cu o carpi umedi sau clatiti-l sub jet de
apa.
Asigurati-va cd concentratorul este uscat hainte de a-I utiliza sau depozita.

Nu sprijiniti aparatul pe unul din grilaje. Puneti-l, intotdeauna, pe o
parte.

Nu infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului.

[EM Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizi.

Puneti aparatul intr-un loc sigur si lasati-l sa se raceasca.

Depozitati aparatul intr-un loc uscat si nu il lasati la indemana
copiilor.

Pentru depozitare simpla, atarnati aparatul de agatatoare (fig. 4).

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-I la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului inconjurdtor

(fig. 5).

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aparitiei altor probleme, va
rugdm sa vizitati site-ul Philips www.philips.com sau si contactati centrul
de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs. (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie internationald). Dacd in tara dvs. nu exista
un astfel de centru, contactati furnizorul dvs. Philips sau Departamentul
de Service din cadrul Philips Domestic Appliances and Personal Care.

Depanare

Dacd apar probleme cu acest uscdtor de par si nu le puteti rezolva cu
ajutorul informatiilor de mai jos, contactati cel mai apropiat centru de
service Philips sau Centrul de asistenta pentru clienti Philips din tara dvs.
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Problema Cauza

Aparatul nu  Probabil cd priza la

functioneaza care este conectat

deloc. aparatul nu este
alimentata.

Probabil cd aparatul
s-a supraincdlzit si s-
a oprit automat.

Probabil cd aparatul
nu este conectat la
tensiunea
corespunzatoare.

Cablul de
alimentare este
probabil deteriorat.

Solutie

Verificati dacd priza este
alimentatd.

Scoateti aparatul din prizd si
ldsati-l sa se raceasca timp de
cateva minute. Inainte de a
reporni aparatul, verificati grilajul
pentru a nu fi blocat cu scame,
fire de par etc.

Asigurati-vd cd tensiunea indicatd
pe pldcuta aparatului corespunde
tensiunii de alimentare locale.

fn cazul In care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service
autorizat de Philips sau de
personal calificat In domeniu
pentru a evita orice accident.



[Mo3apaBAsem ¢ nokynkoi npoaykumm Philips! Aas noaydeHms noaHo
MOAAEPXKKM, OKa3blBaemow KommaHuelt Philips, sapernctpupyrite Bawe
n3aeane Ha www.philips.com/welcome.

DTOT HOBbIN GeH HaASKEH 1 YAODEH B MCMOAB3OBaHMM KaK AOMa, TaK 1 B
noesakax. KoMMaKTHbI 1 AETKWi, OH NpoCT B obpatleHn. Ero
BO3AYLWHbIA MNOTOK ObICTPO CyLWWT BOAOCHI, A@AASA VX DASCTALMMM 1
CUABHBIMM,

O6uiee onmcaHune (Puc. 1)

BeHTVASLMOHHaS pEeLETKA BbIXOAA BO3AYXA

BeHTuAsILMOHHaA pelwéTKa 3abopa BO3Ayxa

CKAaabIBaIOLLAACS pyyKa

MeTAs AAS MOABELLMBAHMS

KyAMCHBIM NepekAloUaTeAb C 3 YCTaHOBKaMM HarpeBa/cKopoCTH U1
MOAOXKEHNEM BBIKA.

- Q CUABHBIN MOTOK BO3AYXa AAS BbICTPOW CYLLIKW BOAOC

- U MATKMI MOTOK BO3AYXa AAS 3alLMTbI BOAOC OT MepecyLuvBaHyis,
- @ XOAOAHbIN MOTOK BO3AYXa AASI YKAGAKM

- 0:Bbika.

F KonueHTpaTtop

BHumaHue

A0 Havana 3KCnAyaTaumm Nprbopa BHUMATEABHO O3HAKOMbTECH C
HACTOSALLMM PYKOBOACTBOM U COXPaHWUTE €ro AASt AGABHEMLLIETO
MCMOAB30BaHMS B KaYeCTBE CMPaBOYHOrO MaTeEpHaAa.

mooOw>

OnacHo

|136eraiiTe nonasaHs BOAbI B Mprbop. He noAb3yiTech MM psAOM C
BaHHOW, 6acCeMHOM, PaKOBMHOM 1 T.A. BbIHETE BUAKY LUHYpa MUTaHMs
nprbopa 13 PO3eTKM MOCAE MCMOAL30BaHMS NMPUOOpa B BaHHOM -
6AM30CTb BOAbI CBSA3aHA C PUCKOM, AQKE ECAM MPUBOP BbIKAIOUEH.

Bo 13bexaHmne nopakeHus SAEKTPUHECKIMM TOKOM He
NPOCOBbLIBANTE METAAMYECKME MPEAMETbI YEPES BEHTUAALIMOHHYIO
peLéTKy npubopa.
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MpeaynpexxaeHue

- [lepea noakaoueHrem Nprbopa ybeAnTeCh, YTO yKaszaHHOE Ha HEM
HOMVHaAbHOE HarpsHKeHMe COOTBETCTBYET HAMPSHKEHMIO MECTHOM
3AEKTpOCeTU.

- PeryaspHo nposepsiiTe cOCTOSHME CETEBOIO LUHYpPa. 3arpeLlaeTcs
NOAb30BaTLCH MPUOOPOM, ECAN CETEBAA BMAKA, CETEBON LHYP MAM
caM NprbOp MOBPEXAEHDI.

- B cayuae noBpexaeHUs ceTeBOro WHypa, €ro HEOOXOANMO
3aMeHUTb. YT0bbI 0becneunTs be3onacHyio SKCNAyaTaLmio Nprubopa,
3aMeHsNTe WHYP B TOProsol opraHmsaumu Philips, 8
aBTOpM30BaHHOM cepBucHOM LieHTpe Philips 1A B cepeicHOM
LEHTPE C NePCOHAAOM aHaAOTMYHOM KBAAUDUKALMN.

- AaHHbIll Nprbop He NpeAHasHaueH AAA UCMOAL3OBaHNA AMLIAMM
(BKAIOYAsH AETEN) C OrpaHNYEHHbIMK BO3MOMXHOCTSAMI CEHCOPHOM
CUCTEMbI MAW OrPaHMHYEHHBIMUA MHTEAAEKTYAABHBIMU BO3MOXHOCTAMM,
a TaK e AVLIaMM C HEAOCTATOUHbIM OFBITOM M 3HaHWAMM, Kpome
CAYHYaEB KOHTPOASH MAM MHCTPYKTUPOBAHUSA MO BOMPOCam
MCMOAL30BaHWSA NPUBOPa CO CTOPOHbI AL, OTBETCTBEHHbIX 3 WX
6e30macHoCTb.

- He nossoasiite AeTAM 1rpaTb ¢ NpUGOPOM.

BHumaHue

- AAs obecneyenHrs AOMOAHMTEABHOM 3alLMThI PEKOMEHAYETCS
YCTaHOBUTb OrpaHuuMTeAb ocTaTouHoro Toka (RCD),
NPEeAHa3HAYEHHDBIN AN SAEKTPOMMTaHUSA BaHHOM
KOMHaTbl. HOMKMHaABHbIN OCTATOUHbIN PabOUMi TOK HE AOAKEH
npesbiwaTh 30 MA. [TOCOBETYINTECH C IAEKTPHKOM, BBIMOAHAIOLLMM
3AEKTPOMOHTaX.

- He 3aropaxk1BaiTe BEHTUAALIMOHHYIO PELLETKY.

- [pnbop aBTOMATUYECKM OTKAIOYAETCS MpU Neperpese. BoikaounTe
NpUBOP 1 AQMTE EMY OCTbITb B TEUEHME HECKOABKMX MUHYT. [epea
MOBTOPHbBIM BKAOUEHMEM NMPpUbopa YOeAUTECh, YTO pelléTka
BEHTUASLMOHHOIO OTBEPCTMS HE 3aCOPEHA MbIALIO, BOAOCaMM U T.A.

- Bceraa BbikaiouaiTe Npubop nepea TeM, Kak OTAOXKMTbD €r0 AAXKE Ha
KOPOTKOE BpeMsi.

- He ncnonb3yiiTe nprbop AAS MCKYCCTBEHHBIX BOAOC.

- He 1cnoab3yiite npubop ans APYrx LEAEN.
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- [locae 3aBeplieHms paboTbl OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
3AEKTPOCETU.

- He obmaTbiBaiiTe ceTeBOMN LUHYp BOKPYr npubopa.

- 3anpeliaeTca NOAb30BATLCA KaKUMU-AMOO MPUHAAAEHKHOCTAMM MAK
AETAAAMMN APYTHX MPOU3BOANTEAEH, HE MMEIOLIMX CELIMaAbHOM
pekomMeHaaumm Philips. [pu ncnoAb30oBaHMK Takomn NMprHAAAEKHOCTH
rapaHTuUiiHble 0bA3aTEABCTBA YTPAUMBAIOT CHAY.

O6uwee onucaHune
- VposeHb Wwyma: Lc = 76 aAB(A).

DAeKTpoMarHuTHble noAs (DMIT)

AanHoe ycTporictso Philips cooTBeTcTByeT cTaHAapTam no
IAEKTPOMArHUTHEIM NoAaM (M), [py npasrAbHOM

00paLLieHWM COrAaCHO MHCTPYKLIMAM, NMPUBEACHHBIM B PYKOBOACTBE
NOAb30BaTEAs, MPVMEHEHME YCTPOMCTBA De30MacHO B COOTBETCTBUM C
COBPEMEHHbIMU HayUHBIMM AAHHBIMM,

UcnoabzoBaHune npubopa

BcTaBbTe BMAKY CETEBOTO LUHYpa B PO3ETKY 3AEKTPOCETM.

YT06bl BKAOUUTL NpUGOP, BbIGEpUTE HEOOXOANMYIO HACTPOMKY
(Puc.2).

- Q CUABHBIN MOTOK BO3AYXa AN ObICTPOW CYLIKW BOAOC

- U MATKKIA NOTOK BO3AYXA AAR 3aLLMTbI BOAOC OT MepeCyLMBaHMA.

- @ XOAOAHbBIN MOTOK BO3AYXa AAA 3aKPEMACHUS YKAAAKM

- 0:Bbika.

AAs cylKu BoAOC coBeplLUaifTe peHOM pacyEchiBalOLLME ABUMNKEHMS,
A€p)Ka ero Ha HeGOAbLLOM PacCTOSIHMU OT BOAOC.

KoHueHTpaTOp
KoHLEeHTpaTOp NO3BOASET HaMpPaBAATbL MOTOK BO3AYXa Ha Ha WETKY WAM
PaCcUECKy, C MOMOLLBIO KOTOPbIX Bbl YKAGABIBAETE BOAOCI.

KoHLLeHTpaTop MOXKHO MOACOEAMHUTD, MPOCTO HAAEB €ro Ha
npubop.

YTo6bl CHATb KOHLLEHTpaTOp, NOTsHUTE ero ¢ npubopa (Puc. 3)
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Ouuctka

3anpellaeTcs CNOAAcKMBaTb NpUGOp BOAOW.

[El BoikaloumnTe NpUBOP M OTKAKOUUTE €rO OT IAEKTPOCETH.
AAst 04MCTKM NPUBOPa MOAL3YIUTECH CyXOW TKaHbIO.
Mepea o4MCTKOM KOHLEHTPaTOpa CHUMMUTE ero ¢ npubopa.

AASl OUMCTKM KOHLLEHTPATOPa MOXKHO BOCMOAL30BATHCS BAAXKHOM
TKaHbO AW MPOMBITb €ro MoA CTPYei BOABI.

Mpexkae veM ybpaTb KOHLEHTPATOP Ha XPaHEHME AW UCMOAL30BATL ErO

yOEANTECH, YTO OH BbLICOX.

3anpeluaeTcs KAACTb NMpUBOP, HarpaBue BEHTUAALLMOHHYIO PEeLLETKY
BHM3. Bceraa kaaamuTe ero Ha 6oK.

He o6MatbiBaiTe ceTeBOM LUHYp BOKpYr npubopa.

[N BoikatoumnTe npuBop M OTKAIOUMTE €ro OT 3AeKTPOCETU.
Y6epute npubop B 6e30omnacHoe MECTO U AaiTe eMy OCTbITb.
XpaHuTe NpuBOp B CyXOM, HEAOCTYMHOM AASl AETEN MecTe.

Mp1BOP MOXHO XPaHMTb, MOABELLMBAS 32 CMIELMAAbHYIO NETAIO
(Puc. 4).

3awnTa oKpy>KalouLen cpeAbl

- [locre okoHYaHMsA CpOKa CAY>KObl He BbiOpachiBaiTe NpMbop BMecTe
¢ bbITOBBIMM OTXOAaMM. [ lepeaaliTe ero B creLmaAn3poBaHHbIi
MYHKT AAS AQABHEMLLEN YTUAM3ALMM, DTVM Bbl MOMOXKETE 3aLUMTUTD
oKpyxaiolyio cpeay (Puc. 5).

FapaHTma n OGCAY)KMBaHMe

AAS TIOAYUEHMST AOTIOAHUTEABHON MHGOPMALIMM UAM B CAYYae
BO3HMKHOBEHWSA NMPobAeM 3aianTe Ha Beb-cainT www.philips.ru van
obpaTtuTech B LleHTp noaaep»kkn nokynaTeAelt B Bawwei ctpaHe (Homep
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TeaedpoHa LIeHTPa YKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). EcAn noaobHbIN
LeHTp B Bawelr cTpaHe oTcyTCTBYET, 06paTHTeCch B Bally mecTHyio
Toprosyio opraHuzaumio Philips 1A B 0TAEA MOAAEPIKKM MOKynaTeAei
komnanum Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Mouck u ycTpaHeHue HeMCNpaBHOCTEMN

Ecan y Bac BO3HMKAM MpobAEMBI ¢ MPUBOPOM, 1 MX HE YAAETCS PelnTb
CaMOCTOSATEABHO, MCMOAB3YS MPUBEAEHHYIO 3AECH

MHPOPMALIMIO, OBPATUTECH B BAVIKAMLLIMIA CEPBUCHBIN LIEHTP KOMMaHWM
Philips nan B LeHTp noaaepku nokynaTesen Philips Balert cTpaHbl.

[Npobaema pUuMHa Cnocobbl pelueHus
[pnbop He Ha YbeamnTech, YTo po3eTKa
BKAIOYAETCS.  SAEKTPOPO3ETKY, K HaxXOAMTCA MOA HarpshKeHEM.
KOoTOpOW
NOAKAIOYEH
npubop, He
noAaeTcs
MTaHne,
BosmorkHo, OTknlounTe nprbop ot
npubop IAEKTPOCETYU U AJNTE eMy OCTbITb
neperpeacs u B TEYEHME HECKOABKUX MUHYT.
aBTOMATUYECKN [lepea MOBTOPHbBIM BKAIOUYEHWEM
OTKAIOUMACS. npvbopa ybeAnTeCh, YTO peléTKa

BEHTUAATOPA HE 3aCOPEHaA MblAbIO,
BOAOCaAMM N T.I.

Bo3morkHo, [poBepbTe, COOTBETCTBYET AU
HanpshreHue B HanpshKeHKe, ykazaHHoe Ha
CETU HE MOAXOAMT  3aBOACKON TabAMUKe Nprbopa,
AN AGHHOTO HarnpsXeHWIo B CeTW.

nprbopa.
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Mpobaema  lMpuunHa

BosmoxHo,
MOBPEXAEH
CETEBOM LHYP.

Cniocobb! peLueHus

B cayuae nospexaeHus ceTeBoro
LWHYPa, Ero HEOBXOAVMO 3aMEHUTb.
YTobbl 0becrneunTb Ge3omnacHyo
3KCMAyaTaLymio nprbopa,
3aMeHsNTE WHYP B TOProBown
opraHusaumn Philips, 8
aBTOPK30BaHHOM CEPBKCHOM
ueHTpe Philips 1AM B cepBrcHOM
LleHTpe C NepCOHaAOM
aHAAOTMYHOM KBaAMBUKALIMMN.



II

Gratulujeme Vdm k ndkupu a vitajte v spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyu2|t
vietky vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj
produkt na www.philips.com/welcome.

Tento novy fén bol Specidlne navrhnuty, aby Vdm poskytol komfortné a
spolahlivé suSenie vlasov doma aj na cestdch. Je kompaktny a lahky, vdaka
¢omu je jeho pouzitie velmi jednoduché. Prddom vzduchu rychlo usust
Vase vlasy a dodd im lesk, tvar a objem, ktory si zamilujete.

Opis zariadenia (Obr. 1)

A Mriezka na vystup vzduchu

B MrieZka na nasdvanie vzduchu
C Sklopnd ricka
D
E

Ocko na zavesenie
Posuvny prepinac s 3 nastaveniami teploty/rychlosti a polohou
vypnuté

- @silny pridd vzduchu na rychle susenie

- &jemny prud vzduchu na ochranu vihkych viasov pred nadmernym
vysusenim.

- e prud studeného vzduchu na fixovanie Vasho Ucesu

- Orvypnuté

F  Koncentrdtor

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a
uschovajte si ho pre pouzitie do budtcnosti.

Nebezpecenstvo

- Zariadenie nesmie prist' do styku s vodou. NepouZzivajte ho v blizkosti
alebo nad vodou vo vani, umyvadle, dreze atd. Ked zariadenie
pouzivate v kipelni, po pouziti ho odpojte zo siete. Blizkost' vody
predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

- Do mriezok na vstup a vystup vzduchu nezastvajte kovové objekty.
Predidete tak zdsahu elektrickym pridom.
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Varovanie

- Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i napdtie uvedené na
zariadeni a napétie v sieti je rovnaké.

- Pravidelne kontrolujte stav sietového kabla. Ak je zdstrcka, napdjacl
kdbel alebo samotné zariadenie poskodené, nepouZivajte ho.

- Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdcidm, poskodeny sietovy
kébel smie vymenit' jedine persondl spolocnosti Philips, servisné
centrum autorizované spolo¢nost'ou Philips alebo ind kvalifikovana
osoba.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vrdtane det), ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine schopnosti alebo ktoré
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf, pokial nie st pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpecnost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.
Vystraha
odportcame nainstalovat pridovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvyskovym priddom neprekracujicim droveri 30 mA. Pri jeho instaldcii
poZziadajte o pomoc odbornika.

- Nikdy neblokujte mriezku na vstup vzduchu.

- Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Zariadenie odpojte
zo siete a nechajte ho na niekolko mindt vychladnut. Skér, ako ho
znovu pripojite do siete, skontrolujte, ¢i mriezky nie su blokované
chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.

- Skoér, ako zariadenie poloZite, vypnite ho, a to aj vtedy, ak ho odkladate
len na krdtky okamih.

- Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych viasov.

- Zariadenie pouZivajte vyhradne na urcené Ucely.

- Po pouzitl vzdy odpojte zariadenie zo siete.

- Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.

- NepouZivajte prislusenstvo iného vyrobcu ako Philips ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak
takéto suciastky pouzijete, zaruka stratf platnost.
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Vseobecné informacie

- Deklarovand hodnota emisie hluku je 76 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky
vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento vyrobok Philips vyhovuje vietkym normdm tykajucim sa
elektromagnetickych polf (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a
v stlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie
bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pouzitie zariadenia

Koncovku kabla pripojte do sietovej zasuvky.

Zvol'te Zelané nastavenie a zapnite zariadenie: (Obr. 2)

- silny prdd vzduchu na rychle susenie

- tjemny prud vzduchu na ochranu vihkych viasov pred nadmernym
vysusenim.

- e prud studeného vzduchu na fixovanie Vdsho Ucesu.

- O:vypnuté.

Vlasy suste pohybmi fénu ako pri precesavani v tesnej blizkosti
Vasich vlasov.

Koncentrator
Koncentrdtor vdm umozriuje nasmerovat’ prid vzduchu na kefu alebo
hreben, ktorym tvarujete Uces.

Koncentrator nasad'te na zariadenie jednoduchym nasunutim.
Koncentrator od zariadenia odpojte potiahnutim (Obr. 3).

Zariadenie nikdy neoplachujte vodou.

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Zariadenie odistite suchou tkaninou.
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Pred ¢istenim oddel'te koncentrator od zariadenia.

Koncentrator mézete odistit’ navlhéenou tkaninou alebo ho
oplachnite tecucou vodou.
Pred jeho pouzitim alebo odlozenim sa uistite, Ze je koncentrdtor suchy.

Odkladanie

Zariadenie nikdy nepolozte na niektoru z mriezok pre vstup alebo
vystup vzduchu.Vzdy ho polozte nabok.

Siet'ovy kabel nenavijajte okolo zariadenia.

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Zariadenie odloZte na bezpeéné miesto a nechajte ho vychladnat.
Zariadenie odkladajte na suché miesto mimo dosah deti.

Zariadenie mozete jednoducho odlozZit’ zavesenim na ocko (Obr. 4).

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komunalnym odpadom, ale kvoli recykldcii ho odovzdajte na mieste
oficidlneho zberu. Pomé&zete tak chranit' zivotné prostredie (Obr: 5).

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo méte problém, navstivte webovi stranku
spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com, alebo sa obrdtte na
Centrum sluzieb zédkaznikom spolocnosti Philips vo vasej krajine
(telefénne Cislo Centra ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom
zérucnom liste). Ak sa vo vasej krajine toto Centrum nenachddza, obrétte
sa na miestneho predajcu Philips alebo kontaktujte Oddelenie sluzieb
spolo¢nosti Philips - divizia domdce spotrebice a osobnd starostlivost'.
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RieSenie problémov

V pripade, Ze sa vyskytne problém s fénom a nebudete ho vediet vyriesit
pomocou nasledujucich informdcif, kontaktujte, prosim, najblizsie servisné
centrum spolocnosti Philips alebo Centrum starostlivosti o zdkaznika
spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine.

Problém Pricina Riesenie
Zariadenie  Siet'ova zdsuvka, do Uistite sa, Ze je zdsuvka pod
vobec ktorej ste fén pripojili,  prddom.
nefunguje. nemusf byt pod
pridom.
Zariadenie sa mohlo  Zariadenie odpojte zo siete a
prehriat a samo nechajte ho niekolko mindt
vypnut. vychladnut. Skér, ako zariadenie

opdt’ zapnete, skontrolujte, ¢i nie
su mriezky upchaté
chuchvalcami prachu, viasmi a

pod.
Zariadenie nemusf Uistite sa, Ze napdtie uvedené na
byt vhodné na Stitku zariadenia zodpoveda

pripojenie do siete s napdtiu v sieti.
napatim, ktoré je v
miestnom rozvode.

Sietovy kdbel Aby nedochddzalo k
zariadenia moze byt nebezpecnym situdciam,
poskodeny. poskodeny sietovy kdbel smie

vymenit' jedine personal
spoloc¢nosti Philips, servisné
centrum autorizované
spolocnostou Philips alebo ind
kvalifikovand osoba.



74 SLOVENSCINA

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce elite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.
com/welcome.

Novi susilnik za lase je bil posebej zasnovan za udobno in zanesljivo
susenje doma in na poti. Njegova kompaktna in lahka zasnova omogoca
enostavno uporabo. Mocan zracni tok hitro posusi lase in jim daje sijaj,
obliko in polnost.

Splosni opis (SI. 1)

MreZica za izhodni zrak

Zra¢na mreza

ZloZljiv rocaj

Obesalna zanka

Drsno stikalo s tremi nastavitvami vrocine in hitrosti in polozajem za
izklop

@ Mocan zracni tok za hitro susenje.

- & Nezen zracni tok, ki vlazne lase $Citi pred izsusitvijo.
- e Hladen zracni tok za utrditev priceske.

- O:lzklop.

F  Koncentrator

moow>

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

Nevarnost

- Aparata ne priblizujte vodil Ne uporabljajte ga blizu vode ali nad vodo
v kadeh, umivalnikih, odtokih, itd. Kadar aparat uporabljate v kopalnici,
ga po uporabi vedno izkljucite iz omreZzja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen.

-V zra¢no mrezo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrodite
elektri¢nega Soka.
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Opozorilo

Preden aparat prikljucite na elektriéno omreZje, preverite, ali na
adapterju navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

Redno preverjajte stanje omreznega kabla. Aparata ne uporabljajte, e
je poskodovan vtikac, kabel ali sam aparat.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Pozor

Za dodatno zas¢ito vam svetujemo vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite na
elektricarja.

Ne blokirajte zra¢nih mrez.

Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi. Izkljucite ga iz
elektricnega omrezja in pocakajte nekaj minut, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom preverite, ali je zra¢na mreza zamasena s puhom,
lasmi, ipd.

Preden aparat odlozite, ¢etudi samo za trenutek, ga izklopite.
Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

Aparat uporabljajte izkljuéno v predvideni namen.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vti¢nice.

Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips
posebej ne priporoca.V primeru uporabe tovrstnih nastavkov se
garancija razveljavi.

Splosno
Raven hrupa: Lc = 76 dB(A)
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj
(EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
uporabniskem prirocniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Uporaba aparata

Vtikac vtaknite v omrezno vti¢nico.

Izberite Zeleno nastavitev za vklop aparata: (SI. 2)

- & Mocan zracni tok za hitro susenje.

- & Nezen zracni tok, ki vlazne lase $citi pred izsusitvijo.
- e Hladen zracni tok za utrditev priceske.

- 0:lzklop.

Lase susite tako, da susilnik drzite na majhni razdalji od las in pri
tem izvajate gibe kot pri krtacenju.

Koncentrator
S koncentratorjem lahko usmerite zracni tok na krtaco ali glavnik, s
katerim si oblikujete pricesko.

Koncentrator namestite tako, da ga preprosto nataknete na aparat.
Koncentrator odstranite tako, da ga potegnete z aparata (SI. 3).

Aparata ne spirajte z vodo.

Aparat izklopite in izkljudite.
Aparat ocistite s suho krpo.
Koncentrator pred ¢iséenjem odstranite iz aparata.

Koncentrator ocistite z vlazno krpo ali sperite pod tekoco vodo.
Koncentrator mora biti popolnoma suh, preden ga uporabite ali shranite.
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Shranjevanje

Aparata ne polagajte na zracne mrezice, ampak na eno ali drugo stran.

Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

N Aparat izklopite in izkljuite.

Aparat postavite na varno mesto in pustite, da se ohladi.
Aparat hranite na suhem mestu izven dosega otrok.

Aparat lahko enostavno shranite tako, da ga obesite na obesalno
zanko (SI. 4).

- Aparata po preteku zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem
mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja (SI. 5).

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na
naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za
pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vadi drzavi takénega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za male
gospodinjske aparate in aparate za osebno nego.

Odpravljanje tezav

Ce imate z aparatom teZave in jih s pomogjo spodaj navedenih nasvetov
ne morete odpraviti, se obrnite na najblizji Philipsov servisni center ali
Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi.
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Tezava Vzrok Resitev
Aparat ne Morda vti¢nica, na Prepricajte se, da je vti¢nica pod
deluje. katero je prikljucen napetostjo.
aparat, ni pod
napetostjo.
Mogoce se je aparat  Aparat izkljucite iz elektri¢nega
pregrel in se je omrezja in pocakajte nekaj minut,
izklopil sam. da se ohladi. Pred ponovnim

vklopom preverite, ali so zracne
mreze zamasene s puhom, lasmi,
itd.

Mogoce aparat ne Na tipski ploscici aparata

ustreza napetosti,na  navedena napetost mora

katero je prikljucen.  ustrezati napetosti lokalnega
elektritnega omreZja.

Morda je Poskodovani omrezni kabel sme
poskodovan napajalni  zamenjati le podjetje Philips,
kabel aparata. Philipsov pooblasceni servis ali

ustrezno usposobljeno osebje.



II

Cestitamo vam na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.
philips.com/welcome.

Ovaj novi fen posebno je dizajniran da vam ponudi prijatno i pouzdano
susenje kose kod kuce ili na putovanju. Ima kompaktan i lagan dizajn Sto
ga Cini lakim za upotrebu. Protok vazduha brzo susi vasu kosu pruzajudi joj
sjaj, oblik i volumen koji volite.

Opsti opis (SI. 1)

Resetka za izduvavanje vazduha

Resetka za propustanje vazduha

Preklopna rucica

Petlja za kacenje

Klizni prekidac sa biranjem 3 razlicite temperature/brzine i pozicijom
za isklju¢eno

- & Jak protok vazduha za brzo susenje

- Clagan protok vazduha za zastitu vlazne kose od isusivanja.
- e Hladan protok vazduha za uc¢vrscivanje frizure

- O:lIskljuceno

F  Usmerivac

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buduce potrebe.

mooOw>

Opasnost

- Drzite aparat podalje od vode! Ne koristite ovaj proizvod u blizini, niti
iznad vode u kadi, lavabou, sudoperi itd. Kada aparat koristite u
kupatilu, nakon upotrebe iskljucite ga iz uti¢nice. Blizina vode
predstavija rizik, ¢ak i kada je aparat iskljucen.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne predmete
u reSetku za propustanje vazduha.



80 SRPSKI

Upozorenje

- Pre uklju¢ivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu
odgovara naponu lokalne mreze.

- Redovno proveravajte stanje kabla za napajanje. Nemojte da koristite
aparat ako je ostecen utikag, kabl ili sam aparat.

- Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlaséenog Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i
decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
il nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara
za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

Oprez

- U cilju dodatne zastite preporucujemo vam ugradnju automatskog
osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj osigura¢ ne sme imati radnu
struju visu od 30 mA. Za savet se obratite strucnom licu.

- Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje vazduha.

- Uslucaju da se pregreje, aparat ¢e se automatski iskljuciti. Iskljucite
aparat iz uti¢nice i ostavite ga nekoliko minuta da se ohladi. Pre nego
Sto ponovo ukljucite aparat, proverite da resetka nije blokirana
prasinom, dlacicama itd.

- Uvek iskljucite aparat pre nego Sto ga spustite, ¢ak i ako je re¢ o
trenutku.

- Nemojte da koristite aparat na umetnoj kosi.

- Aparat koristite iskljucivo za svrhu za koju je namenjen.

- Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

- Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

- Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih proizvodaca
odnosno one dodatke i delove koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

Opste
- Jacina buke:Lc =76 dB (A)
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Upotreba aparata

Ukljucite utikaé u zidnu utiénicu.

Ukljucite aparat biranjem zeljene postavke: (SI. 2)

- Jak protok vazduha za brzo suSenje.

- tlagan protok vazduha za zastitu vlazne kose od isusivanja.
- e Hladan protok vazduha za u¢vrséivanje frizure.

- O:lskljuceno.

Osusite kosu praveci fenom pokrete kao da je Cetkate, na malom
rastojanju od kose.

Usmerivac
Usmerivac vam omogucava da usmerite protok vazduha na cetku ili ¢esalj
koji koristite za oblikovanje svoje kose.

Pricvrstite usmerivac jednostavnim naticanjem na aparat.
Skinite usmerivaé povlacenjem sa aparata (Sl. 3).

Nikada nemojte da ispirete aparat vodom.

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.
Aparat ocistite suvom krpom.
Usmerivac pre is¢enja odvojite od aparata.

Usmerivac se moze distiti vlaznom krpom ili ispirati pod mlazom
vode.
Pre upotrebe ili odlaganja proverite da li je usmerivac suv.
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Odlaganje

Nikad nemojte spustati uredaj na jednu od njegovih resetki za protok
vazduha. Uvek ga stavljajte na jednu od njegovih strana.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

EN Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Stavite aparat na sigurno mesto i ostavite ga da se ohladi.
Aparat spremite na suvo mesto van domasaja dece.

Aparat se moze odloziti ka¢enjem o kukicu (SI. 4).

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u
kucni otpad, ve¢ ga predajte na zvani¢nom mestu prikupljanja za
reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI.5).

Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite Philips
web-stranicu na adresi www.philips.com ili se obratite Philips korisni¢koj
podrici u svojoj zemlji (broj telefona mozete pronadi na medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se
ovlas¢enom prodavcu ili servisnom odeljenju Philips Domestic Appliances
and Personal Care BV.

Resavanje problema

Ako tokom upotrebe fena iskrsnu problemi koje niste u stanju da resite
na osnovu priloZenih informacija, obratite se najblizem servisnom centru
ili centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u vasoj zemlji.




Problem Uzrok

Aparat Mozda uti¢nica u
uopste ne koju je prikljucen
radi. aparat nije pod

naponom.

Aparat se mozda
pregrejao i sam
iskljucio.

Aparat mozda ne
odgovara naponu
na koji je
prikljucen.

Kabl za napajanje
aparata je mozda
ostecen.
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Resenje

Proverite da li u uti¢nici ima
napona.

Iskljucite aparat iz struje i ostavite
ga da se hladi nekoliko minuta. Pre
nego $to ga ponovo ukljucite,
proverite da resetka nije blokirana
dlacicama, kosom itd.

Proverite da li napon naznacen na
tipskoj plocici aparata odgovara
naponu lokalne elektri¢ne mreze.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek
mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlas¢enog
Philips servisa ili na slican nacin
kvalifikovanih osoba, kako bi se
izbegao rizik.
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BcTtyn

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta aackaBo npocumo A0 Kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, siky mporoHye Philips, 3apeectpyiite
CBiM BMpI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

Ller HoBWi deH cneuiarbHO PO3POBAEHMI AASt 3PYHHOTO Ta HaAIMHOMO
CYLIHHS BOAOCCSt BAOMA UM MiA Yac MOAOPOXEN. 3aBASAKM KOMMaKTHIl
bopMi Ta MaAil Basi BiH AyXKe 3pYUHMIA Y KOPUCTYBaHHI. [ 1oTy»KHWMM
CTPYMiHb MOBITPA WBMAKO CYLUIMTb BOAOCCA, HAARIOUM MOMY BAMCKY,
o6'eMy Ta nMUWHOCTI, AKi Bam A0 Bnoaobu.

3araAbHui onmc (Maa. 1)

A PeuwiTKa B1XOAY MOBITPA

PewiTka 3a6opy nosiTps

CknaapaHa pyuka

[NeTAs AAS MiABILLYBaHHS

[MNepemuKay i3 3 HaAaLLTYBaHHSAMM HarpiBaHHS/WBMAKOCTI Ta

MOAOXKEHHSM "‘BUMKHEHO"

- X TTOTYXKHWUIM CTPYMiHb MOBITPS AAA LUBUAKOTO CYLLIHHS.

- & ChabKuit CTPYMiHb AAA 3amMoBiraHHs NepecyLyBaHHIO BOAOFOro
BOAOCCH.

- @ X0AOAHUM CTPYMiHb AAA iKcaLlii 3a4icku

- 0:Bumk.

F KoHueHTpaTop

Ba)xkauBa iHdpopmauin

YBaXXHO MPOUMTAITE LieW NOCIOHMK KOPUCTYBaYa Nepea, TUM, K
BVKOPWCTOBYBATW MPUCTPIN, Ta 30epirate Moro AAS ManbyTHBOT AOBIAKM.

moow

He6e3neuHo

- TpwManiTe NpUCTPI MOARAI BiA BOAW. He BUKOpUCTOBY#MTE 110r0 Ging
BOAM abO Haa BOAOI Y BaHHaX, PakoBMHax TOLLO. Y pasi
BMKOPUCTaHHA Y BaHHIM KIMHATI, BUAMaTeE WHYP i3 pO3eTKM 0Apa3y
X MICAA 3aCTOCYBaHHA MPUCTPOIO, OCKIABKI HaABHICTb BOAK
CTaHOBWTb PU3MK, HABITb AKLIO MPUCTPIM BUMKHEHO.
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He BCTaBAAlTEe METAAEBI MPEAMETU Y PELITKY AAS MOBITPS, Le MOXe
MPU3BECTU AO YPAXKEHHA EAEKTPUYHIM CTPYMOM.

MonepearkeHHs

[Nepea TUM, AK MPUEAHYBATU MPUCTPIN A0 MEPEXi, NEPEBIPTe, UK
30iraeTbCs Hamnpyra, BKasaHa y TabAWUL XapaKTEPUCTHK, i3 Hanpyrolo
Y Mepexi.

PeryasapHoO nepesipaiTe CTaH WHYypa. He BUKOpUCTOBYINTE MPUCTPIN,
AKLLO LUTEKEP, WHYP »KMBAEHHS abO cam MPUCTPIM NOWKOAXKEHO.
AKLWO WHYP »KMBAEHHS MOLWKOAXKEHUI, AASL YHUKHEHHS Hebe3mneKu
MOro HeOOXIAHO 3aMIHWTK, 3BEPHYBLUMCH A0 KoMMaHil Philips,
YMOBHOBXKEHOrO CEPBICHOrO LEHTPY abo PpaxiBLIB i3 HAAEXKHOIO
KBaAidiKaLli€lo.

Llelt npucTpin He MpM3HaYeHO AN KOPUCTYBaHHS OCObamu
(BKAIOYAIOUM AiTEN) 3 MOCAADAEHUMM BIBUYHMMUI BIAYYTTAMM Ui
PO3YMOBUMM 3AIBHOCTAMM, DO BE3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb,
KPIM BMMaAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HAarASAOM YK 33 BKasiBKamm 0cobu,
AKa BIAMOBIAQE 32 De3MeKy X XKUTTA.

AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTH, OO AITU He BaBMAKCA MPUCTPOEM.

VYBara

AASt AOAATKOBOTO 3aXMCTY PaAMMO BCTaHOBUTH MPUCTPIN
3aamkoBoro ctpymy (RCD) B eAeKTpOMEpPEKi BAHHOT KIMHATM.
HoMiHaABHMI 3aAMLLIKOBWIM CTPYM MPUCTPOIO 3aAULLKOBOTO CTPYMY
(RCD) He nosuHeH nepesutysati 30 MA. PekoMeHaalii LLoAO
BMKOPUCTaHHA LIbOro MPUCTPOIO MOXHA OAEPXKaTW Y CMEeLiaAiCTa, LWo
0BCAYroBye eAeKTpOMEpPEXY Y Balomy By AMHKY.

HikoAu He 3aKpuBaiiTe OTBOPK AASI MOBITPSI.

AKLLO NpUCTPI NeperpieTbes, BiH aBTOMAaTUYHO BUMKHETBCS.
BUMKHITE MPUCTPIl i3 PO3ETKM | AANTE MOMY OXOAOHYTU MPOTArOM
KIABKOX XBUAMH. [ 1lepea MOBTOPHWM YBIMKHEHHSM MPUCTPOIO
NepeBIPTe, UM Ha PeLliTKax He HaKOMUUMAOCSH BOAOCCS, MyX TOLLO.
[Nepea TUM, K BIAKAACTM MPUCTPIN, HaBITb HE Ha AOBrO, OOOB'A3KOBO
BMMKHITb MOTO.

He BMKOpPUCTOBYMTE MPUCTPIN HA WTYYHOMY BOAOCCI.

He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Y LIASX, AAS AKX BIH HE MPU3HAYEHMMN.
[MicAft BUKOPUCTAHHS 3aBXAM BiA €EAHYMTE MPUCTPIN Bia MEPEXI.



86 YKPAIHCbKA

- He HakpyuyiiTe WHYP XMBAEHHS Ha MPUCTPIN.

- He BrKopucTOBYINTE MPUAGAAA UM AETAAI IHLLIMX BUPOOHMKIB, 32
BUMHATKOM TWX, siKi pekoMeHaye komnaHis Philips. BukopucTarHs
TaKoro MPUAAAAS UM AETAAEN MPU3BEAE AO BTPATM rapaHTil.

3araAbHa iHpopMaLin
- PiBerb wymy: Lc =76 ab (A)

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llert npucTpiit Philips Bianosiaae ycim cTaHAapTaMm, AKi CTOCYIOTbCSA
eAeKTPOMArHiTHUX noais (EMIT). 3riaHO 3 oCTaHHIMK HayKOBKMM
AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € OE3MNEYUHUM Y BUKOPUCTaHHI 32 YMOB
MPaBMABHOT eKCrAyaTaLl Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISMU, MOAGHMMM Y
LIbOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBayYa.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

BcTaBTe wTenceAb y poseTKy Ha CTiHi.

YBIMKHITb NpUCTPiit, BUOpaBLIM NOTpi6He HaAawTyBaHHS: (Maa. 2)

- QTTOTYXKHWUIM CTPYMiHb MOBITPS AAA LUBUAKOTO CYLLIHHSA.

- & CAabKMIt CTPYMiHb AAS 3an00iraHHs NepecyLlyBaHHIO BOAOTOro
BOAOCCH.

- @ X0AOAHWM CTPYMiHb AAA iKcaLlii 3adicKu.

- 0:Bumk.

o6 BucylIMTH BOAOCCS, BEAITb PEHOM SIK LLiTKOIO Ha HEBEAMKINM
BiACTaHi Bia BOAOCCS.

KoHueHTpaTOp
KOHLIEHTPaTOp AO3BOASE CMPAMYBATW MOTIK MOBITPSA Ha LLITKY UM
rpebiHeLlb, AKMM CTBOPIOETHCS 3avicKa.

Hacaaka-KOHLLEHTPaTOp NMPUEAHYETBCS AO MPUCTPOIO 3BUYANHOIO
dikcauieto.

LLLo6 Bia’eAHATH KOHLLEEHTPATOP, MPOCTO CTAMHITL MOro 3
npuctpoto (Maa. 3).
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HikoAM He MuitTe NpUCTpIit Boaoto.

BUMKHIiTb MPUCTPIN | BUTATHITB LUHYP i3 PO3eTKM.

YucTiTe NpUCTPIN cyxoto raHyipkoto.

MepeA TMM SIK YNCTUTU KOHLLEHTPATOP, 3HIMiTb MOro 3 NPUCTPOIO.

KoHLLeHTpaTop MOXHa YMCTUTH BOAOTOIO raHyipKoto abo
NMPOMMBATH MPOTOYHOIO BOAOIO.

[Nepea BMKOPWCTaHHAM ab0 BIAKAAAEHHAM KOHLIEHTpaTOpa Ha

36epiraHHs, NepeBipANTE, UK BiH Cyxui.

HiKoAM He KAQAiTb NPUCTPIt Ha OAHY 3 PELLITOK AASl MOBITPS. 3aBXAM
KAQAITb Moro 6okom.

He Hakpy4yiTe LIHYpP XMBAEHHS Ha MPUCTPIN.

BUMKHITb MPUCTPIl | BUTATHITB LUHYP i3 PO3eTKM.

MoKAaAiTE NpUCTPIlt y Ge3neyHe MicLie AASl OXOAOAMKEHHS.
36epiraiiTe NPUCTPIM Yy CyXOMi MiCLLi, HEAOCTYMHOMY AASl AITEN.

AAs 3pyqHOCTi 36epiraHHs NPUCTPIit MOXHa MiABiLLYBaTM Ha ra4yok
3a netao (Maa. 4).

HaBkoAuwHe cepeaoBuiLe

- He BuKMAaMTE NPUCTPIN pa3oM i3 3BUYAMHUMK MOOYTOBKMM
BIAXOAAMM, @ 3AABANTE MOrO B OGILIMHWI MYHKT MPUIOMY AAS
MOBTOPHO! NepepobKm. Takmm UmnHOoM Br oonomaraete 3axmctnti
208BKiAA (Man. 5).
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lFapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLis abo y Bac BuHMKAa npobaema,
BiaBisalTe Beb-cTOpIHKY KomnaHil Philips www.philips.com a6o
3BepHITbCA A0 LleHTpy obcayrosyBaHHs KaieHTIB komnaHil Philips y Bawwin
KpaiHi (TeAepOH MOXHA 3HAMTW Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKLO Y Batwil
KpaiHi Hemae LleHTpy obcAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITBCA AO MICLIEBOTO
AMAepa ab0 Y BIAAIA TEXHIUHOrO 0BCAYroByBaHHs komnaHii Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

Y cyHeHHA HECMpaBHOCTEN

AKLWo i3 peHOM BHHMKAIOTb NpobAemu, SKi Bu He B 3mM0O3i BUpiMTH 32
AOTOMOTOIO HaBEAEHOT HIPKUE IHGOPMALLTT, 3BEPHITECS AO HAMOAVKUOTrO
cepsicHoro UeHTpy Philips abo LeHTpy obcayrosysaHHaA KaieHTiB Philips y
Bawiit kpaiHi.

Mpobaema  [MpuunHa BupiweHHs
[MpucTpin Mo»AnBO, He [NepeBipTe, un po3eTka MpaLlioe.
B3araAi He NpaLIoe po3eTKa,
npaLoe. AO SIKOT
NpUEAHAHO
NpUCTPIN.
[pucTpin mir Bia'eaHariTe NpucTpil Bia MEPEXi i
neperpiTmes | AQNATE NOMY OXOAOHYTU KiAbKa
aBTOMATWYHO XBUAMH. [lepea, TWM, siK 3HOBY
BUMKHYTUCA. YBIMKHY TV MPUCTPIii, MEPEBIPTE, Y

PELLITKY HE 3aOA0KOBAHO MyXOM,
BOAOCCSIM TOLLO.

MoxAnBo, [NepeBipTe, un 36ira€TbCA Hampyra,
NpUCTPIN He BKasaHa Y TabAWYLL XapaKTepUCTHK,
NPUAATHUIM AAS i3 Hanpyrow y Mepexi.

L€l Hanpyrv B
Mepexi.
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Mpobaema pUuMHa BupiweHHs
MoXkAMBO, AKLWO WHYP »KMBAEHHS
MOLUKOAXKEHWI MOLUKOAXEHWI, AASH YHUKHEHHSA
WHYP XMBAEHHS  Hebe3meKu Moro HeobxiAHO
MPUCTPOIO. 3aMiHWTW, 3BEPHYBLUMCb AO KOMIMaHIT

Philips, ynoBHoBaxkeHoro cepsicHoro
LEHTPY ab0 daxiBLiB i3 HAAEKHOIO
KBaAidiKaLli€o.
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